915  S 

OBRA      SINGLOTS  POÉTICHS  PREU 

15. *  NINOTS  2  rals 


QUADRO  DE  COSTUMS,  EN  2  ACTES,  EN  VERS  TEN  CATALÀ  DEL  QU'  ARA  '3  PARLI 
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BAKCELONA:  ANTONI  LÓPEZ,  EDITOE,  LL1BREBÍA  ESPANYOLA 
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OBRAS  CATALANAS 

SINGLOTS  POETICHS  per  D.  SERAFÍ  PITARRA 

Nova  edició  de  luxo  en  octau,  ab  profusió  de  ninots 

Actes.  Ptas. 


La  Butifarra  de  la  llibertat. 
La  Esquella  de  la  Torratxa. 


original 
parodia 


Lo  Cantador  „    .  parodia 


Lo  castell  dels  tres  dragons. 


original 


jCosas  del  oncle!    .    .  original 


parodia 
original 


parodia 
parodia 
original 
id. 


Ous*del  dia.. 

Las  píldoras  de  Holioway. . 
Si  us  plau  per  forsa.  .....    .  original 

Un  mercat  de  Calaf  original 

Un  barret  de  riallas  original 

La  venjansa  de  la  Tana..    .  . 
La  Vaquera  de  la  piga  rossa. 
Las  carabassas  de  Monroig. 
En  Joan  Doneta..  ..... 

Lo  punt  de  las  donas   joguina       2      .    .  . 

Pròxims  à  publicar  se  per  estar  agotats 

L'  Africana,  parodia  d'  aquesta  magnífica  òpera   . 

La  Mort  de  la  Paloma  


Pròxims  à  acabarse — Edició  en  quart 

Lo  Boig  de  las  campanillas.  .    .    .     joguina        1       .    .  . 

Liceistas  y  cruzados  original       2  ... 

Los  Héroes  y  las  grandesas.  ...         id.  2      .    .  . 

.L' últim  Trehcalós   id  .  . 

Faust,  parodia  de  aquesta  magnífica  òpera  

II  Profeta    id.  id.  id.         ,  id  

Gra  y  Palla,  paper  per  matar  ratos,  colecció  de  poesías    .  . 


0'50 
0<25 
Ü'2i 
0<25 


D'  ALTRES  AUTORS 


Cinch  minuts  fora  del  mon.   .    .    .'  original 

Lo  diari  ho  porta  joguina 

Tres  blanchs  y  un  negre  original 


Cel  Rogent..  "   id. 

Cap  y  qua  ,  .    .    .    .  id. 

jTot  cor!   id. 

Per  no  mudarse  de  pis.  .....  id. 

[Mal  pare!  (drama). .  ..... 

Lo  Bordet,  original.  

Lo  plet  de  'n  Baldomero,  comèdia.  . 
Passió  política.  Tragi-comedia  satírica  històrica  en  4 
crita  per  los  Srs.  Real  y  Roca,  ilustrada  ab  17  caric 
Una  noya  es  per  un  Rey   original  1 


Antany  y  enguany.,   revista 

Un  pollastre  aixelat   original 

Al  altre  mon.   id. 

La  por  guarda  la  vinya   .  id. 

Las  Atmetllas  d'Arenys   id. 

Un  embolich  de  cordas.  .....  id. 

La  Sabateta  al  blacó   id. 

La  Urbanitat. .    .    .    id. 

Las  Bodas  de  'n  Cirilo   id. 

iQuí...  compra  maduixas!  ....  id. 

Oriental.  Los  moros  contrapuntats,  id. 

L' ase  del  hortolà   .  id. 

A  casa  V  arcalde.  .......  id. 

La  Viuda   id. 


Eduart  Aulés 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

Joseph  Roca  y  Roca 
id. 
id. 

actes  y  11  cuadros,  es- 

aturas  

D.  Pau  Bunyegas. 
Dos  gats  dels  frares 
D.  Joseph  M.  Arnau 
.    .    .    .   ïd.    .  . 


D.  Lleó  Fontova  . 
D.  Joseph  M.  Arnau 
.  .  .  .  id.  .  . 
D.  Frederich  Soler. 
.  .  .  id.  .  . 
Emili  Vilanova.  . 
;  id.  . 
.  id.  ... 
.  id.  .  .  . 
.  id. 

.    id.     .    .  , 


Nits  de  lluna,  aplech  de  poesías  de  Frederich  Soler  (Fitar  ra),  ab  dibuixos 

de  J.  Lluís  Pellicer,  1  tomo  en  8.°  

Poesías  festivas  y  satiricas,  del  Rector  de  Vallfogona,  ab  dibuixos  de 

Pellicer  Montseny,  1  tomo  en  8.°  

Poesías  serias,  del  Rector  de  Vallfogona,  1  tomo  en  4.°  .  .  .  .  ~.  .  .  . 
Cans ons  ilustradas,  per  Apeles  Mestres,  acompanyadas  algunas  d'  elJas  ab 

música  autografiada,  de  Joseph  Ro'doreda,  1  tomo  en  8.°  ab  molts  dibuixos  . 
Carn  y  ossos.  Baralla  entre  la  vida  y  la  mort.  Obra  envers  original  de 

S.  Gomila,  ab  dibuixos  de  F.  Gómez  Soler,  1  cuadern  en  8.°  .  

En  Joanet  y  én  Lluiset,  parodia  de  D.  Juan  Tenorio,  per  Sanall  y  Serra, 

1  tomet  en  quart,  ab  dibuixos  de  Gómez  Soler  

La  direcció  del  globo,  per  Sanall  y  Serra,  1  tomet  en  4.°  ab  dibuixos  deMolir.é 
Dos  dotzenas  de  capellans.  Apuntacións  del  natural.  Lletra  d'e  Llanas. 

Dibuixos  de  C.  B.,  1  tomo  en  16.°  

Cuentos  de  la  vora  del  foch,  per  Frederich  Soler,  (Serafí  Pitarra).  Edició 

ilustrada  per  M.  Moline',  ab  una  preciosa  cuberta  al  cromo,  1  tomo  en  8.°.  . 
Cuentos  del  avi,  per  Frederich  Soler  (Serafí  Pitarra).  Edició  ilustrada  per 

M.  Moline',  ab  una  magnífica  cuberta  al  cromo,  1  tomo  en  8.°  

'  Dotzena  de  frare,  colecció  de  qüentos  per  Frederich  Soler  (Serafí  Pitarra) 

iíustrats.per  Moliné  

IíO  Romiatge  de  1'  anima— Poema  de  D.  Víctor  Balaguer,  ab  la  traducció 

castellana,  1  tomo  en  quart  
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PERSONA S 


LO  SENYOR  QUIM.  . 
LA  SENYORA  TÜYAS 

CORINA  

PAU  GALOFRÉ  .    .  . 

PAUET.  

D  ON  DOMINGO  .  .  . 
TITUS  (jeperut)  .  .  . 
EUSSEBI  


Revenedor  de  bitllets. 


Mestre  sabater. 


Son  fill. 
Milionari  vell. 


Fadrí  sabater. 


Sa  muller. 


Sa  filla. 


Hisendat  pagès. 


Fadrins  1  y2,  nn  camàlich,  lo  repartidor  del  diari,  tres  gabatxos  que 
tocan  1' arpa,  un  repartidor  d'  entregas  y  altres  subjectes  que  s'  indica- 
ran à  son  temps. 


La  propietat  d' impresió  y  venda  d'  exemplars  d*  aquesta  obra  y  demés 
de  la  colecció  dels  Singlots  poétichs,  pertany  à  la  casa  editorial  de 
Antoni  López,  Rambla  del  Mitj,  núm.  20,  Llibreria  Espanyola. 


A.  López  Robert,  impresor,  Conde  del  Asalto,  núm.  63.— Barcelona. 


LO  PUNT  DE  LAS  DONAS 


ACTE  PRIMER 


Jjo  teatro  representa  una  sabateria,  no  de  las  més  niodernas;  al 
fondo  la  porta  gran  que  dona  al  carrer,  per  ahont  transitarà 
gent  de  quan  en  qúan.  Tots  los  bastidors,  armaris  de  sabatas: 
un  taulell  en  lo  punt  més  convenient,  sobre  '1  qual  hi  haurà  bo- 
tinas  y  tota  mena  de  calsat  vell.  En  un  costat  del  fondo  tres  ó 
quatre  rengleras  de  formas  penjadas  per  la  paret,  en  claus.  A 
1'  altre  costat,  y  arribant  fins  al  prosceni,  vetlladors,  tamborets, 
cabassos  y  totas  las  eynas  per  traballar  deu  ó  dotze  sabaters. 
Dos  ó  tres  portas  pe  'ls  costats,  que  daran  à  las  habitacions  in- 
teriors. Penjant  del  sostre  un  metxero  de  gas  en  forma  de  lira. 
A  terra,  en  un  costat  una  gàbia  de  lloro  y  dos  ó  tres  ab  carde- 
nals y  aucells  d'  Amèrica,  penjadas  pe  'ls  costats. 


ESCENA  PRIMERA 


Eussbbi,  Fadrí  1  y  2  treballant  de  sabaters,  ab  tot  lo  coro; 
y,  després,  Titus. 


MUSICA 


No  deixém  may  1'  alegria, 
vinga  tot  com  Deu  ho  vol. 
Tant  si  plou  com  si  fa  sol; 
lo  sabater,  tot  lo  dia... 
tant  si  plou  com  si  fa  sol, 
sabaté  estira  '1  nyinyol. 
Més  s'  amola 
y  ennyinyola 
y  pica  sola 
el  sabater, 
perquè  un  cop 


83 


la  f  eyna  llesta, 

per  fer  f eSta 

dilluns  té. 
Recordems  que  demà  es  dia 
de  ballar,  si  Deu  ho  vol. 
Tant  si  plou  com  si  fa  sol 
V  hem  de  passà  ab  alegria; 
tant  si  plou  com  si  fa  sol 
deixarém  tots  lo  nyinyol. 
Per  xo  amola,  etc,  etc. 

676973 
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LLETRA 


(Un  xich  abans  d'  acabarse  la  música,  entra  Titus,  y,  àb  lo 
mateix  compàs,  se  posa  d  ballar,  de  manera  que,  al  dar  la 
orquesta  l  cop  final,  quedi  com  un  bailari.) 

Tots        jBé,  bé,  molt  bé! 
Titus  Així,  minyons, 

com  jo,  pobret  y  alegret. 
àQué  tal,  senyor  Francisquet? 
iQae  diuhen  tots,  estan  bons? 
jBravo,  Titus! 
(Al  primer .)      tú,  Pelat? 
Jo  bé;  y  vostè  ^cóm  ho  passa? 
Com  el  ví  de  la  carbassa, 
i  Ah!  Això  sí.  Sempre  trempat. 
Vinga'n  un  del  Hospital . 
Un  dels  porchs  de  Sant  Antoni. 
Aixó  es  a  ï  hivern. 
(Repartint  bitllets  y  cobrant  de  tots,)  iDimoni! 
iJa  hi  acabat  los  de  ral! 
Si  treyém,  se  íà  un'  anada. 
<iPero  ahónt? 

Si  es  la  primera, 
tots  junts  à  la  Budellera 
à  íé  una  bona  colada. 
jVaya  uns  tragos! 
(Alegre.)  iJa  ho  espero! 

iNo  s'  armarà  mal  fandango! 


Eussebi 

Titus 

Eussebi 

Titus 

Fadrí  1. 

Titus 

Eussebi 

Fadrí  1. 
Titus 


Eussebi 
^  Titus 
Eussebi 


Fadrí  2. 
Titus 
Fadrí  1. 
Eussebi 
Titus 
Eussebi 
Tots 
Fadrí  1 . 


|Jo  ho  crech,  burrango! 
i  Viva  'n  Titus!  (Titus  fd  una  tercerilla  ridicula.) 

;Bien,  salero! 
Cuydado  à  íé  tanta  fressa, 
perquè  1'  amo  pot  vení. 
i  Ah  carat!  ^que  no  es  aquí? 
Ha  surtit  ab  la  mestressa. 
jDonchs  la  segueix  com  un  gos! 
[Oh!  No  '1  deixa  ni  un  moment. 
Ara  son  à  ca'n  Climent 
à  comprà  uns  quants  calsadós. 
^D'  aquestos  de  banya? 

No, 

de  banyas  bé  prou  que  'n  té. 
Son  uns  que  van  molt  més  bé, 
que  's  fan  ara  de  llautó. 
;Ay  carat!  tot  s'  adelanta. 
Tot  va  ab  carril .  , 

la  noya? 

Sempre  ab  més  flors  qu'  una  toya. 
^Encare  així? 

iUy.C  {Espanta! 
(Aquesta  conversa  la  tenen  treballant  Eussebi  y  'Is  sabaters.) 
Titus       jVeyas  qui  fa  cas  del  mon! 

Ho  sento  y  quedo  aturdit. 
Eussebi    Donchs  avuy,  quan  ha  surtit, 

—  84  - 


Titus 
Eussebi 
Titus 
Eussebi 


Titus 
Eussebi 


Titus 

Eussebi 

Titus 

Eussebi 

Titus 

Eussebi 
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duya  una  dàlia  aquí  '1  front, 

un  ret  de  colors  encesos, 

un  mantón  per  ser  més  fresch 

y  tota  plena  de  mesch . 
Titus       (Per  enganxarhi  promesos.) 
Fadrí  1.    Més  tonto  tú  danthi  pena. 
Eussebi    £  Aprecio  à  1'  amo  ó  no? 
Titus       jY  bé,  ximplet!  fes  com  jo 

que  tot  m*  ho  tiro  à  1!  esquena. 
Fadrí  1.    Es  lo  que  sempre  li  dich. 
Titus       Y  aquell  mosquit,  iY  ha  deixat? 
Eussbbi    N'  hi  ha  un  altre  d'  escabetxat.  (Misteri.) 
Titus       ^Jove?  (També  ab  misteri .) 

Eussebi  Vell;  pero  molt  rich. 

Titus  's  calcula  quant  tindrà? 

Eussbbi  i  Vint  mil  naps!  (Tit.  salta.)  Vegi  si  es  forta. 
Titus       Vaja,  noy;  obra  la  porta 

qu'  aquesta  no  pot  passà. 
Eussebi  ^Perquè? 

Titus  Home,  que  no  m'  entra.... 

Vejàm  jo  que  t'  hi  haig  de  fé. 
Eussebi    jTant  segur  tingués  vosíé 

Monjuich  à  dintre  del  ventre! 
Titus       Això  raj,  luego  'g  sabrà; 

jo  aquí  conech  à  tothom. 

Digas  ^quí  es? 
Eussebi  iQué  vol  dí  '1  nom? 

Titus       Y  donchs? 
Eussebi  Un  tal  Carranclà. 

Titus       ^Un  d*  alt? 
Eussbbi  No. 

Titus  èQue  's  diu  d  on  Pau? 

Eussebi   No  senyor. 

Titus  Donchs  no  eé  qui  es, 

j  à  fé  de  nell  que  tinch  més 
coneixensa  qu'  en  Xarau. 
Eussebi    Se  diu  don  Domingo,  y.... 
Titus       fAh!  vols  dí  '1  vell  Carranclà.  (Atinanthi .) 
Eussebi        donchs  qui  li  de  ja? 
"Tïtus  Es  clà. 

Pero....  re....  no  estava  ab  mí. 
|Miréu,  miréu  lo  vellot!.... 
Si  hasta  fa  fàstich  de  véurer. 
Eussbbi   Ara  no. 
Titus  ^No? 
Eussbbi  Ja  ho  pot  creurer, 

està  que  ni  un  joveaot. 
Y  que  diu  que  ja  ha  sigut 
casat  ab  tres  donas. 

Sí, 

prou  m'  ho  pots  esplicà  à  mí 
que  jo  las  he  conegut. 
^Sab  que  1*  aprenent  ja  es  fora? 
àQuí  '1  borni? 

4Y  doncas?  es  clar. 
Antes  d'  ahí  '1  van  despatxar 
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per  mor  d'  aquesta  traidora. 
Titus       Vaja,  jo  aquí  hi  veig  misteris. 
h  ussebi    iQué  vol  dir? 
Titus  iQué?  Lo  que  sents. 

Si  cambiéu  més  d'  aprenents 

qu'  Espanva  de  ministeris. 
Eussebi    Y  per  íorsa  ha  de  sé  així. 

A  n'  aquest  V  amo  '1  va  arriar 

perquè  no  '1  va  anà  avisar 

de  qu'  entrava  '1  vell  aquí. 

jVés  si  may  n'  hi  estarà  cap! 
Titus       i  Ah!  ;Es  clar,  axí  es  impossible! 
Fadrí  1.  jSi  la  mestressa  es  terrible! 

|Té  un  genit!.... 
Titus  jProu  que  se  saU 

Kussebi    Ja  no  hauria  d'  ésser  vella. 
Fadrí  1.  Bruixa,  avara....  tot  ho  es. 
Titus       jAvara!....  |Si  ell  té  'ls  dinés! 
Eussebi    Pero  'ls  hi  maneja  ella. 

Fadrí  1.  jL'  amo!  (Avisant  que  vé,) 

Trius  jHola!  ^Sí?  Donchs  callém; 

no  vull  que  's  puguin  pensar 

que  'ls  venim  à  retallar. 
Eussebi    jAh!  no;  això  si  que  no  ho  fem. 


ESCENA  II. 

Dits,  lo  senyor  Quim  y  ta  senyora  Tuyas,  ella  ab  la  gorra  de 
llassos  y  mantellina  brodada, 

Tuyas      iCóm  và  axó? 

Quim        (Du  un  farcell.)  ^Ha  vingut  algú? 

tusSEBi    No,  senjor. 

Titus       {Saludant. )        donchs,  qué  's  íà? 

Tuyas       iHola,  Titus! 

Quim  .  ^Cóm  l' hi  và? 

Tiíus       Jo  trempat. 

Quim  jOh!  Ben  segú. 

IuyaS       ^Ahónt  se  fica  que  no 's  veu 

ara  en  forat  ni  finestra? 
Titus       A  córrer  per  la  minestra; 

U  vostès? 
Quim  Bé,  gracias  à  Déu. 

Titus       iTots  bons? 
Quim  Per  ara  meüjém 

tots  lo  pà  fins  à  la  crosta. 
Titus       Ja  faria  jo  una  posta 

que  và  à  bulejo. 
Tuyas       (Tc can  las  dotze,)    En  torném. 
Quim        Las  dotze,  nojs;  à  plegar. 
{Los  fadrins  s  alsan,  endressan  los  tamborets,  los  qu  anavan 
en  cos  de  camisa  's  posan  '1$  gechs,  y  se  'n  van  ) 
Titus       <íY  la  noya,  que  no  's  trova? 
Tuyas       Com  té  una  novela  nova, 

deu  llegir. 
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Quim  í  Ja  ho  pot  pensar! 

Eussbbi  {Anantsen  ab  altres  fadrins.)    Estigan  bons. 

Quim  Adios,  Pío. 

Fadrí  1.  Passihobé.      (Anantsen  ab  los  fadrins.) 

Titus  Passinhobe. 

Fadrí  2.  Hastaluego. 

Tuyas  Adéu,  Sevé. 

Quim  ^Veus? ;  Ara,  jo  ja  rabio! 

Tuyas  ^Per  qué? 

Quim  |Com  tot  ho  reculls!.... 

busco  'ls  vells. 

Tuyas  (Trovantlos  y  donantloshi.)  ;Té,  poca  manya! 
jBusca  'is  caisadors  de  banya 


y  'ls  té  aquí  al  davant  dels  ulls! 


ESCENA  III. 

Titus,  senyor  Quim,  senyora  Tuyas. 

Títus       Vostè  avuy  no  està  de  filis. 
Tuyas       No  senyor,  no  ho  estich  massa. 

Al  dematí  he  vessat  oli 

y  'm  fa  por. 
Titus  Per  poeh  ç'  espanta. 

Tuyas       jOh!  1'  oli  ray;  lo  que  temo 

es  qu'  hi  haurà  alguna  desgracia. 
Quim        (Aquests  si  que  son  ben  forts. 

(Pels  caisadors.^ 

àVejàm  si  algú  me  'ls  romp  ara?)  \ 
Titus       iQué  dihem  de  bo,  senyor  Quim? 
Quim        Trempat  com  un'  orga. 
Titus  jVaya! 

donchs  y  ara,  que  no  j  uga? 
Tuyas      iQue  no  juga!  iQué  diu  ara? 

Home,  miris,  1'  altre  dia, 

antes  d'  ahir,  que  era  Santa  Ana, 

los  xicots  van  íer  sortija, 

per  celebrar  bé  la  diada, 

y,  ab  los  bitllets  que  'ls  vatx  dar, 

no  més  de  riías  passadas, 

varen  guarnir  de  cadenas 

lo  carrer,  tota  la  plassa, 

y  van  íer  sis  llargandaxos 

llarchs  d*  una  pila  de  canas, 

no  mes  qu'  ab  los  de  colors 

de  las  estraordinarias. 
Quim         íY  bé,  millor,  ben  contenta 

debía  estar  la  quitxalla! 
Tuyas       iYbé,  millor!  Poca  solta. 

^Sabs  lo  qu'  ets?  un  tarambana. 
Titus       jVamos,  dona,  no  s'  enfadin! 
Quim        Dexila  dí,  així  s'  esbrava. 
Tuyas       jNoya!  Ens  vam  casà  '1  dia  tretze 

y  sempre  tindrém  saragata. 
Quim        íQué  hi  faràs  si  ha  estat  axí? 
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TüyaS       lAJí!  no,  no;  '1  que  's  per  catxessa 

no  crech  que  se  'n  trobi  un  altre. 
Titus        jJo  no  sé  perquè  s'  énfadan! 
Tuyas       Tu,  axó  sempre  ho  has  tingut. 
Quim        Y  Déu  m'  ho  conservi...  ivaja! 

íQué  't  pensas  que  vall  que  'm  fassis 

com  à  n'  à  T  altre  pabana, 

qu'  ab  un  anj  de  matrimoni 

lo  vas  envià  à  la  Carraca? 
TuyaS       iAj,  tant  de  bo  qu'  éll  fos  viu; 

no  estaria  jo  com  ara! 
Quim         Y  be  ^qué?  ^cóm  estariau? 

èQuó  feyas?....  patirhi  gana. 

Ves  qui  era...  ;un  carrabiner! 
TuyaS       Bueno,  per  ço  m'  agradava; 

lo  cert  es  que,  ab  contrabando, 

jo  anava  sempre  eleganta. 

i  No  ja!  {Cridant  més  fort  ) 

Quim        (Burlantsen.)  jProu!  Esgargamellat; 

tot  seguit  està  per  tú  ara... 

la  novela  deu  ser  forta, 

j  si  llegeix  que  s'  escapa 

el  conde  de  Monte  Cristo,  . 

no  't  contesta  d'  aquí  à  Pasqua. 
Tuyas       ;Sí!  jcaràu,  j  que  'ts  graciós! 

jTórnau  à  dí!  (Burlantsen  ) 

Titus  Axó  s'  allarga; 

sejém  mentrestant. 
Qu  m  j  Ximpleta! 

Vetaquí  '1  voler  fè  l  granda.... 

Una  xicota...  que  's  cria 

com  los  arbres  de  la  Rambla. 
TuyaS       <*Es  dir  donchs,  que  tú  voldrías?... 
Quim        j  A.xó  es  lo  que  pert  las  casasl 

^Y  àl  últim,  sabs  lo  que  logras? 
Tuyas  &Qué? 

Quim  Que  la  fàs  desgraciada. 

Té  'i  cap  tot  plé  de  novelas; 

llegeix  qu8  en  tot  lo  que  passa 

lo  promès  es  un  molt  guapo, 

fili  d'  una  casa  ricatxa, 

ben  vestit,  ab  los  cabells 

al  canastró  6  la  romana, 

y  quan  vinga  un  sabater, 

brut  de  pega,  à  demanaria, 

lo  compararà  ab  aquell, 

no  '1  voldrà,  j  se  't  queda  à  casa. 
TuyaS      íQuí?  i  La  no  ja  un  sabater! 
Quim        Y  encare  hauràs  de  dir  gracias! 
Tuyas       jCà!  ...  {Senyor  Déu  me  perdó, 

teniume  la  boca! 
Quim  ïA.lsa! 

Renega  si  sabs. 
Tuyas  |Benigne! 

jTe  deixo  pe'l  que  'ts! 
Titus  (\W  agrada! 
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Jo  soch  lo  mateix  que  Ts  micos, 

en  veyent  renyinas...  japa!) 
Tuyas       Sabs  que  nuvis  à  la  noja 

no  n'  hi  han  faltat  ni  n'  hi  faltan. 
Quim        Jo  ho  crech;  un  vell  fastigós 

que  ja  li  cauhen  las  babas. 
Tuyas      Bé,  bé;  ho  volém  ella  y  jo, 

se  casan  y  santa s  Pasquas. 
Quim        Ab  axó  si  que  't  prometo 

que  no  duràs  tú  las  calsas. 
Tuyas       Ara  escolti,  senyor  Titus       (Fent  aUar  d  Titus.) 

vostè  mateix  diguim  ara...  (Estirantlo .) 

Quim        Sí,  sí,  vostè  mateix  digui. 
Tuyas       iSi  à  la  noya  éll  li  agrada, 

per  qué  no  tinch  de  casarli? 
Quim        ^Vejàm  si  un  vell  lletx  qu'  espanta 

podrà  feria  may  ditxosa? 
Tuyas     ;i  Vegi  si  es  rich,  que,  ab  la  plata, 

de  cuberts  y  cutxaróns, 

que  té  pe'l  servey  de  taula, 

diuhen  molts  que  n'  hi  ha  prou 

per  umplir  duàs  senallas. 
Quim        Vegi  si  es  vell,  que  té  un  cap 

calvo  com  una  carabassa, 

y  tant  pocas  dents,  que  semblau, 

mitj  grogas  y  separadas, 

un  joch  de  bitllas,  plantat 

que,  jugant,  ja  n'  han  fet  caurer. 
Tuyas       Després  d'  això,  al  carrer  Nou, 

sé  que  hi  té  cinch  ó  sis  casas; 

acciòns  dels  camins  de  ferro, 

un  bergantí  y  tres  fragatas. 
Quim        A  mes  de'l  qu'  he  dit,  la  gota 

no  '1  deixa  may,  té  poagre, 

pren  polvo  y  camina  sempre 

que  li  semblarà  que  planxa. 
Tuyas       r,Digui  si  això  's  deixa  corra! 
Quim        |Digui  vostè  si  això  passa! 
Titus       jPero,  senyors,  m'  atropellan! 
Tuyas       Respongui.  (Sempre  estirantlo  'ls  dos.) 

Quim  Contestim  ara. 

Tuyas       iQuí  té  rahó? 
Quim  àQuí  pensa  bé! 

Titus  Pero... 
Tuyas  iDigui! 
Titus  |Dona! 
Quim  iVaja! 
Titus       iSab  qué  dich?  Que  no  mJ  estirin 

y  que  vagin  tots  al  diable! 
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CORINA 
TUYAS 

Titus 


ESCENA  IV 
Los  mateixos,  C orina. 

(Escesivament  eleganta  y  llegint  una  novela.) 
íQu'  es  aquest  escàndoiV 

Re. 

(Ara  calla  davant  d'  ella.)  (Apart  d  Quim.) 

QVaya  un  parell!) 


Quim  iMala  vella! 

TuyaS       àQu'  érats  sorda? 
Corina  Jo,  iper  qué? 

Quim         Vingui,  vingui,  senyor  Titus. 

(Se  nvdab  Titus  al  taulell  d  triar  bitllets.^ 
Tuyas      Perquè  t'  he  cridat  un'  hora. 
Corina     jAj,  ay! 
Tuyas      (A  Quim.)   iQaé  fàs  aquí? 
Quim  [Fora! 
iTú  en  això  no  hi  tocas  pito! 
(La  noya  s'  assenta  y  's  posa  d  llegir  ab  gran  afectació.  La 
mare  recull  la  mantellina  y  la  roba  que  s  havia  tret  y  dexdt 
sobre  una  cadira  y,  tirantla  d  sa  filla,  diu:) 
Tuyas       Mira;  agafa  tot  aixó 

y  posamho  sobre  '1  llit. 

iOs  amo!  (Llegint.) 


Corina 
Tuyas 
Titus 
Quim 
Tuyas 

Corina 


íNo  has  sentit? 


(Triant  bitllets.) 


iün  de  Madrid? 

Sí  senyor, 
j  Ara  jo  'n  íeya  xixinas! 

(Veyent  que  Corina,  per  llegir,  no  la  atén  d  ella.) 
jAb  tot  y  ter  llamps  y  trons 
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van  fugir!         (Entussiasmada  per  lo  que  llegeix  ) 

Sempre  respons 
glorificat  à  matinas. 
jDéu  meu  y  quina  passió! 
jAxó  es  estimarse  bé!... 
èQué  'm  deya  que  tinch  de  fé? 

i  Per  màrfagas!  Ja  hi  vaig  jo.  (Se  'n  vd.) 

ESCENA  V. 
Los  mateixos,  menos  Tuyas. 

Se  yn  vd  enfadada  enduhensen  la  roba  d  dins;  la  noya  queda 
llegint,  y  Titus  y  son  pare  tractan  dels  bitllets . ) 
TituS       D'  aquets  també  déu  dezenas. 
Quim        jSab  que  's  un  plech  que  fà  tossa! 
Titus       Pero  si  tragués  Ja  grossa 

ja  pot  dir  bona  nit  penas. 
<}uim        <jHí  ha  res  més? 
Titus  Aquestos  déu 

que  son  tots  del  Hospital. 
Quim        íY  fà? 

Titus  Nou  duros  y  un  ral. 

•Quim        jAh!  iquín  regalo,  si  's  treu! 

{Obra  7  calaix  del  taulell,  treu  diners,  y  paga  d  Titus  en  lo  mo- 
*  ment  en  que  torna  la  senyora  Tuyas  y  s'  assombra.) 

Quim        Dos,  tres,  quatre. . . 

(Contant  pessetas  d  la  md  de  Titus,) 

ESCENA  VI. 


Tuyas 
€orina 

Tuyas 


Los  mateixos,  Tuyas. 

Tuyas  íQué  fàs,  Quim? 

Quim        (jVatua  listo....  la  dona.) 

Tuyas       i  Bé,  molt  bé! 

Quim  &Y  qué  se  t'  endona? 

Titus       (;Ara  si  que  no  n'  eixim!) 

Tuyas       jEs  dir  que  compras  bitllets! 

jQué!....  Senyor,  Dèu  me  perdó, 

teníume  la  boca.  {Això  sempre  en  un  excés  ^ 
Quim        (Quadrantse .)  jBo! 

Jo  faig  lo  que  vull . 
Corína     (Ap.  per  lo  que  llegéix.){  jPobrets!) 
Quim        jRemenas  massa  las  cendras 

y  potsè  '1  focb  surtiràl  (Amenassa . ) 

Tuyas      j Comprar  bitllets!.... 
Quim  ^Y  bé,  y  qu  hi  hà? 

TuyaS       lY  encare  ferho  en  divendres! 
Quim        &Y  per  ço  aquest  burgit  mous? 
Tuyas      iNo  sabs  que  En  viernes  y  en  martes 

no  te  cases  ni  te  embarques? 
Titus       Deixi  dir,  sòn  vuits  y  nous . 

(Ara  'm  toca  à  mí  la  tanda.) 
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Tuyas      Vostè,  sí,  prou  que*  se  sab, 

li  posa  la  séba  al  cap. 
Quim        Jo  ho  y ull  y  manda  quien  manda 
Corina     EnKPrÜonin  un  xich  mès  baix 

que  'm  destorban  de  llegí. 
Quim        \Tú  calla! 
Tuyas  Acabém  així: 

torna  'ls  diners  al  calaix. 
Quim        Si  es  per  ser  divendres,  bè; 

vínguiïs  à  portar  demà;  (A  Titus.) 

son  pagats  y  'ls  guardarà. 

Tingui,  Titus. 
Tuyas  \No  pot  sè! 

Quim  donchs,  què  vols? 

Tuyas  Que  no  'n  prenguis 

ni  avuy,  ni  demà,  ni  may. 

[No  vull  bitllets! 
Quim        (Guardant  los  bitllets.)  \Oh\  Això  ray. 
Tuyas       jMira,  Quim,  que  no  m'  encenguis!.... 
Quim        ^Ha  vist  may  cassos  semblants? 
Titus       \Y  tal! 
Tuyas  Podríam  tots  dos 

víurer  com  el  gat  y  ei  gos 

y  estem  sempre  com  germans . 
Quim        jBé,  acaba! 
Tuyas  Axó  '1  que  's  vol. 

Deixa  'ls  bitllets;  ves  si  es  curt. 
Quim        Per  'qui  m'  entra  y  per  'quí  'm  surt. 
Tuyas      Axí  't  surtis  un  mussol. 
Quim        A  tú  y  que  't  tapés  tot  1'  ull. 
Tuyas      Donchs  ara,  per  punt,  no  'ls  prens. 
Quim         iQué  't  creus  que  'ls  homes  som  bens! 
Tuyas       (jEstich  que  la  sanch  me  bull!) 
Titus        (Vaja,  que,  una  dona  axí, 

també,  la  vritat,  carrega.) 
Quim        íEs  dir  que  tú  has  d'  armar  brega 

y  tretze  sòn  tretze? 
Tuyas  Sí. 
Quim        Jo  no  gasto  un  quarto.... 
Tuyas  Just. 
Quim        Jo  no  sò  home  de  teatrus, 

ni  d'  anà  als  cafès  ab  atrus  ... 

éPer  qué  no  haig  de  tení  un  gust? 

Yos  divertiu  y  jo....  motxu. 
Tuyas      Perquè  tampoch  t*  hi  voldríam. 
Quim        Donchs  deixam.... 
Tuyas  jProu  aniríam 

aviat  al  hospici  en  cotxu! 
Quim        Pitjo  ab  lo  que  gastas  tú 

que  'ns  en  hi  haurém  d'  anà  à  peu. 
Tuyas      Millor,  prou. 
Quim  jGracias  à  Dèu! 

Tuyas      jDeixa  'ls  bitllets! 
Quim  i  Per  ningú! 

Tuyas      Donchs  tú  proba  de  pagals; 

no  mès  per  punt,  ja  t'  ho  he  dit. 
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<Qui\f         Bonchs  un  aitre  de  Madrid; 

no  mès  per  punt.  Som  iguals. 
Titus        Tingui.  (Dantli  un  bitllet  enter  de  Madrid.) 
QuiM        Bé;  cobri  'ls  diners.  , 
(Axis  que  va  d  pagar,  la  senyora  Tuyas  li  pega  cop  d  la  mdy 
tots  ls  diners  van  per  terra  y  esqueixa  un  bitllet.) 
Quim         iQu'  has  fet  ara! 

Corina     (Alsant  lo  cap  del  llibre.)  jQu'  es  axò! 
Tuyas       Bè;  ^qué  tal?  ^He  guanyat  jo?  *  * 

Titus        (Mentrestant  cullo  'is  calers.)       (Ho  fa.) 
Corina     (Justament  m'  han  destorbat 

al  punt  qu'  ell  s'  hi  declarava.) 
Quim         jSino  pe '1  sino,  rt  deixava  » 

baldada  d'  un  estorat! 
Tuyas       Dirho  ray,  proch  costa  gayre; 

tú  pegam . 

(Lo  senyor  Quim,  exasperat,  va  d  agafar  qualsevol  cosa.) 
Titus       (Contenintlo .)  Sigui  prudent. 
Quim         jNo  't  pego,  perquè  la  gent 

no  'm  prenguessin  per  terraire! 
Corina     Vamos;  ara  no  's  barallin.  (Interposantse .) 
Qujm        Tú  calla  y  vina  a  cullí. 

(La  noya  cull,  com  lo  senyor  Quim  y  Titus.) 
Tuyas       jLiam  íumal  (Pegarme  à  mi! 
Titus       Senyor  Quim,  val  mès  que  callin. 
Tuyas      Prou  sabs  tú  bé  que  no  pots. 

i  Ja,  ja,  ja!  i  quina  postura! 
Quim         jArri  à  fora! 
'Tuyas  Se  'na  figura 

que  pastoran  tres  indiots. 

^         (Se  'n  va  mofantsen.) 


ESCENA  VII 
Los  mateixos,  menos  la  senyora  Tuyas  1 


Corina     ^Quànt  hi  havia?  (Tots  acaban  de  cullir.) 
Quim  Uns  dotze  duros. 

Titus        No  *n  veig  mès. 

Corina     (Tots  li  posan  d  la  ma.)  Déixiu  està; 

si  hi  sòn  prou  que  's  trobarà. 
Quim        Ja  veu  si  'm  veig  en  apuros. 

(La  noya  's  torna  d  assentar  y  torna  d  llegir.) 
Corina     (Veyàm  si  trobaré  1  punt.) 
Titus        jVaya,  home,  quina  senyora! 
Corina     (IJegint.)  «Bella  cual  la  reina  mora....» 

i  Ah!  i  Ah!  (Torna  d  llegir  baix.) 

Quím         (A  Titus.)       ^Quànt  puja  tot  juntV 

M'  ha  esqueixat  tot  un  bitllet.... 
Titus  era? 

Quim  Quinze  mil  cent  dos. 

jVaya  un  gónit!  jQue  rabiós! 

I  Ves  si  per  desgracia  ha  tret! 
Titus       Ah,  no,  no:  es  clà,  es  necessari 

que  corri  T  palu. 
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Quim      ,  Y  ben  fort. 

àQuànt  se  treu?  (Parlant  pe  Is  bitllets . ) 
Titus  Si  ha  tingut  sort, 

avuj  ho  sabrà,  pe  '1  diari. 
Quim         Corrent  donchs,  aquí  té  '1  compte, 

y  dos  ralets  per  vostè. 
Titus        i  Oh!  ftrebien,  mercí  musié! 
Quim         Pero,  si  trech,  vinga  prompte. 
TiTUa    m   Si  jo  sé  '1  punt,  vinch  à  dirlo. 
Quim        Pensi  à  portarme  la  llista. 
Titus        Molt  bé  donchs;  hasta  la  vista, 

que  deya  '1  cego.  (Se  'n  va) 

Quim      .  Servirlo. 


ESCENA  VIII 
Senyor  Quim,  Corina,  y,  aviat,  Tuyas 

Quim        Ara  aquí  s'  ha  de  girar 

tot  lo  mateix  que  una  mitja. 

iCorina!  (Cridant.)  A  veurer  si  poden 

més  ellas  que  jo.  jCorina! 
Corina     íQué  mana?  (Deixant  de  llegir ,  ab  sorpresa. 
Quim  Llensas  '1  llibre, 

m       prens  un'  agulla,  y  la  enfilas. 
Corina     ^Per  qué? 
Quim  Perquè  has  de  cusir 

las  gomas  d'unas  botinas.  (Dantlashi.) 
Tuyas      ^Qu'  es  aixó? 
Quim  'L  que  veus. 

Corina     (MUj  plorant .)  El  pare 

que  vol  que  cusi  botinas. 
Tuyas       ^Tú? ...  ;Ay  fuma  de  la  guerra! 

.  jHont  va  aixó  aquest  mestre  Titas! 
Quim       jEy!  no  'm  trenquis  lo  respecte 

que  jo  may  te  V  hi  trencat. 
Tuyas       Pero  vols  un  disbarat. 
Quim        Vull  qu'  ara  tot  vagi  recte. 
Tuyas       Donchs  anirà  toH  per  punt. 
Quim        jDitxós  punt!  jBé  ho  hauràs  dit! 

No  tindràs  cap  descusit 

sí  T  aprofitas. 
Tuyas  Ni  un. 

Quim        Bé,  acabém. 
Tuyas  Aviat  acabo. 

&No  has  pres  pas  aquells  bitllets? 
Quim        Y  que  'ls  tinch  ben  desadets. 
Tuyas       jY  à  mí  'm  miras  fins  un  xavoü 


MUSICA 


Ja  t'  he  dit  mil  vegadas 
que  no  vull  niés  bitllets, 
y  tú  dali  que  dali, % 
com  si'ningú  ho  digués. 
Ja  t'  he  dit  mil  vegadas 
que  jo.à  casa  só  '1  rey, 
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y  tú.  dali  que  dali; 
vols  manar  tú  y  res  mes. 
Per  Deu  jay!  no  disputin,, 
se  sent  desde  '1  carrer, 
sempre  dali  que  dali: 
;qué  té  de  dir  la  gent  !. 
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Q. 


Tot  ho  gastas  per  bitllets. 
Tot  ho  gastas  per  vestits. 
Tot  se'n  va  ab  l'ambo  y  '1  terno 
Tot  s'  en  và  ab  modas  y  lluhir 

Estrafalari, 

ves  à  V  armari, 

ja  pots  anarhi, 

mira  qu'  hi  ha; 

vella  ni  nova, 

una  no  hi  trova 

ni  un  xich  de  roba 

si  's  vol  mudar. 

Ves,  trapassera, 

à  la  calaixera, 

vindré  al  darrera, 

veyas  qu'  hi  ha. 


Vente  aquells  llassos, 

y,  treyent  embrassos. 

roba  à  cabassos 

podràs  comprar, 
c.  Deixintho  córrer. 
t.  Si  piulas,  reps. 
c.  No  cridi,  mare. 
t.  i  Ves  al  burdell! 
q.  Si  aixó  dura, 
tant  m'  apura, 

que  ,jo  aquí  no  hi  dech  estar; 
no  vull  viure  ab  una  fúria 
y  meu  vaig  à  dí  à  la  cúria 
si  '1  reetó  'ns  pot  descasar. 

t.  Si  aixó  dura,  etc. 

c.  Si  aixó  dura,  etc. 


LLETRA 

Quim        Tú  componte  y  jo  també; 

vetaquí,  fora  i  as  rahons. 

Vos  daré  cada  senmana 

un  tantum,  j  s'  acabó. 

Anéu  al  diable,  jo  aquí 

m'  estaré,  ab  1'  aprenent,  sol. 
Tuyas       ^Donchs  que  tens  un  aprenent? 
Quim        Si  no  '1  tinch  lo  busco. 
Tuyas  jNo; 

no  crech  que  tú  sense  dirmho!.  .. 
Quim        Llegeixeu.  {Dantli  l  diari.) 

Tuyas  Llegeixeu  donchs.  (A  sa  filla.) 

Corina       (Llegint.)  «Una  viuda  que  en  la  Rambla 

»tiene  buena  habitación, 

»admite  por  poco  precio 

»à*un  Caballero  ó  dos 

»en  la  parte  de  delante...» 
Quim        No,  ximple,  no;  no  es  aixó. 
Cokina     Donchs  no  hoveix. 
Quim  fis  lo  de  sota. 

Corina     (Llegint.)  «Se  necesita...»  Té  rahó. 

«Se  necesita  aprendiz. 

»Informaràn... 
Tuyas  Ja 'n  tinch  prou. 

aixó  es  tot  lo  qu'  has  pensat? 

ï Bravo!  que  salga  lo  autor. 
Corina     (Ap.  d  Tuyas.)  Ara  digui  atot  que  sí. 

^No  veu  que  s'  enfada  molt? 
Tuyas      jNo,  no;  *ïpan  pan  y  l  vin  vinu! 

No  ho  vull. 
Quim  ^No  ho  vol? 

Tuyas  No,  senyor. 

Quim        Doncas  vaig  à,  dí  al  alcalde 

la  gresca  que  sempre  mous, 

y  demanaré  '1  divorci. 
Corina     jReyna  del  cel! 
Tuyas  jTaratlot! 

^Perquè  's  riguin  tots  de  tú? 
Quim        De  tú  's  riuran. 
Tuy^s       (Compadeixentlo.)  \Aj  senyor! 
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QuiM        De  vosaltres,  que  à  horas  d*  ara 
ja  per'  qüí  os  coneix  tothom. . . 
qu'  hasta  à  n'  al  pdcaru  verde 
vos  han  posat  ab  ninor.s. 
Si  's  và  al  Liceo,  al  Lioeo, 
si  à  Santa  Creu  allí  sou. 
Los  diumenjes  à  la  Rambla, 
los  dilluns  al  passeig  Nou; 
vespre,  al  carrer  de  Fernando, 
01impo;  Círcol.  Odeon... 
y  hasta  'm  và  dí  1  senyor  Cinto, 
ante  3  d'  alií,  al  carrer  del  01  m, 
que  us  và  veure  à  n'  aquell  puesto 
que  s*  ha  obert  ara  fa  poch, 
qu'ensenyan  per  dotze  quartos, 
dos  noys  enganxats  pel  coll. 
Tot  això  sabs? 


Tuyas 
Quim 


Y  altras  cosas, 
que  no  dich  per  no  armà  rahons. 
^Y  sabent  tant  vas  à  peu? 
Y  hasta  ab  Central  a!gun  cop. 
jYaja,  vaja:  Dau  te  1  torni! 
(■Sempre  està  ab  aquests transtorns!) 
^Suposo  qu'  aquestas  fieras 
qu'  han  arribat  ía  molt  poch, 
també  hauréu  anat  à  veurerlas? 
No  encare;  com  que  per  xo 
no  m'  haig  de  mourer  de  casa, 
no  hi  penso, 

(jYaya  un  pebrot!) 
jBé,  bé,  bé?...  avuy  tot  s'  acaba. 
iQue  me  'n  fas  poca  de  por! 
Ya;g  à  fer  las  diligencias. 
Fes  un  ómnibus  y  tot. 

(Passa  gent  pe  7  carrer  ab  paraiguas  oberts.) 
jYatua!  ara  cauhen  gotas. 
jOh!  no  estiguis  per  tant  poch. 
Mira,  si  vols,  jo  mateixa 
té  duré  '1  paraiguas. 

.;  ;No! 

(S'  arremanga  las  calsas,  se  posa  un  mocador  de  pita  damunt 
del  barret,  y  se  envà.) 


Tuyas 
Quim 
Tuyas 
Corina 
Quim 


Tuyas 


Corina 
Quim 
Tuyas 
Quim 
Tuyas 

Quim 
Tuyas 


Quim 


-^■^ESCENA.  IX. 
Tuyas,  Corina. 

Corina     Pare....  i psit!  ^Que  no  'l  detura? 

Tuyas       jJo!  Bon  vent  y  barca  nova. 

Corina     Ya  à  ca  '1  alcalde,  y  si  'i  troba.... 
jQuín  escàndol,  Yerge  pura! 

Tuyas      Jo  tinch  la  culpa  de  tot; 

m'  està  bé,  m'  ho  dech  merèixer; 
lo  dia  que  T  vaix  conèixer 
va  entrà  à  casa  un  burinot 
y  per  xo  m'  hi  vaix  casar. 
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orina     Bé  y-es  clar,  £qué  té  que  véurer? 
Tuyas       Que  's  mal  seDjal. 
Corina  ;Y  ho  pot  creurer! 

Tuyas       Si  es  negre  no  pot  íaltar. 

iAy!  ;Deu  te  dongui  mes  sort 
que  no  ha  donat  à  ta  mare! 
Ja  se  ve  que  tú,  per  ara, 
sembla  que  '1  teu  té  bon  cor. 
Corina     Sí;  pero  jo  no  1'  estimo. 
Tuyas       Y  bé.  ja  1'  estimaràs. 
Corina     |Es  tant  vell! 
Tuyas  No  'n  fassis  cas; 

també  es  rich . 
Corina  jPer  xó  m'  hi  arrimo! 

Tuyas       ^No  va  elegant?  ^No  se  't  rissa? 

,  é,Qué  més  vols? 
Corina  No  ho  sé:  un  amor 

per  1'  estil  del  de  Leonor, 
ó  '1  d'  Abelsrdo  y  Eloisa. 
Tuyas       Bé,  bé;  això  ja  sé  lo  qu'  es. 
Cokina  é,Qué? 

Tuyas  Que  vols  aquell  ximplet 

del  Tívoli;  dígau  net. 
Corina     {Trista.)  \  Y  no  V  he  vi&t  ja  íà  un  mes! 
Tuyas     .  jUn  pelonot! 
Corina  No  es  així; 

vostè. es  qui  ho  diu  per  costum. 
Tuyas       ;Vés!  và  deixà  anà  un  verdum 

per  no  pogue'i  mantení! 

jNo  sé  à  qui  poseu  amor! 

Don  Domingo,  à  més  de  rich. . . 

que  sigui  hermós  no  t'  ho  dich; 

pero...  vaja...  hi  ha  pitjor. 

Ell  més  aviat  es  guapet. 
Corina     Si,  comensi  per  las  mans: 

grossas,  que  semblan  uns  guants 

de  aquells  de  tirà  '1  floret  . 
Tuyas       Bé,  no  fassis  escrafalls 

que  Deu  te  pot  castigar. 
Corina     No,  vaja,  no  pot  passar; 

tant  lleig  també  es  un  trebal  ; 

à  més  de  aixó,  calvo,  vell, 

las  aurellas  com  dos  portas, 

y  al  últim  las  camas  tortas. 
Tuyas       ^Camas  tortas? 

Corina  jBah!  garrell.  / 

Si  fan  una  cosa  idèntica 
à  una  O. 

Tuyas  i  Ve  véu  la  maca! 

Corina     Sembla  que,  quan  va  ab  casaca, 

dú  'ls  faldons  entre  paréntessis. 
Tüyas       Doncas  t'  hi  tens  de  casar 

per  més  que  't  pesi. 
Corina  Pero.... 
Tuyajs       A  mí  lo  que  'm  fà  més  pó 

es  lo  ferlo  à  casa  entrar. 
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MUSICA 


t.  Si  creus  à  ba  mare 

sempre  aniràs  bé; 

si  es  rich  y  V  estima 

no  pensis  qu'  es  vell. 
c.  Ja  que  vostè  ho  mana 

jo  la  obehiré, 

pero  '1  meu  carinyo 

;ay!  sempre  es  d'  aquell 
t.         i  Que  ximpletas 

son  las  noyas! 
c.  No  sab  lo  que  es  estimar. 
t.        j^h,  beneytas! 

jAh,  baboyas! 
c.  Jo  may  lo  podré  olvidar. 

Quan  à  n'  al  Tívoli  'm  deya 


(ivol  ballà  aquest  ball  ab  mi? 

me  '1  mirava,  ell  se  'n  reya 

y  jo  li  deya  que  sí. 
t.  Pero  en  senthi  ja  casada 

si  teniu  molt  poch  d'  aixó 

faltaran  diners  per  plassa 

y  ell  te  respondrà  que  no. 
c.  M'  agafava  la  cintura 

y  'ns  posavam  à  ballar. 

Taratlà. 

i  Quina  fora  ma  ventura 
si  jo  m'  hi  pogués  casar! 
Taratlà.  (Dant  voltas.) 

t.  jQue  ximpletas,  etc. 


LLETEA 
ESCENA  X 


Las  mateixas,  lo  senyor  Quím. 

Tuyas  àQué 

Quím  L'  alcalde  no  hi  era 

pero  ha  quedat  avisat 
Tuyas       QHo  veus?) 

CORINA        '  (Sí.) 

Tuyas  (Ja  li  ha  passat.) 

Quím         (jNo  hi  pres  pas  poca  quimera!) 

Deixéume  està  à  n'  aquí  sol. 
Tuyas      Aném,  noya.       (La  noya  se  'n  dú  'l  llibre.) 
Quím        (Imperi)  iDe  seguida! 

Tuyas       j  Bé,  home,  bé  per  xo  no  's  crida! 
Quím        [Arri  al  diable! 

Tuyas      (Se  'n  vd  ab  la  noya.)  Adeu,  bunyol. 
Quím        Sabent  qu'  era  aixaiabrada 

m'  hi  vaig  casà,  y  m'  està  bé; 

com  que  soch  un  sabaté 

vaig  fé  una  sabaterada. 

Jo  só  vell,  ella  fà  planta, 

y  ab  aquest  génity....  amichs.... 

jUyL..  jquí  sab  quants  embolichs 

deu  haver  tingut! 


ESCENA  XI 

Lo  senyor  Quím,  Pau  Galofré  y  Pauet,  plegant  los  parai- 
guas  apareixen  en  aquest  moment  per  la  porta  del  fondo. 
Lo  primer  de  pagès  y  ab  capa  llarga  ab  valona,  lo  segón 
ab  levitetaf{bolet  y  un  ull  tapat  ab  un  ta  feta  vert. 


Galofré  Setanta. 
Qutm        iQué  diu  ara! 
Galofré  ^Home,  °lu<^ 
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<Íuim        Digui  £quí  son? 
Galofré  jQué  vol  dí? 

<Juim        4N0  deya  setanta? 
"Galofré  Sí 

es  el  número  que  té . 
Quim        (lAh,  caram!)  iQaé  s'  oferia? 
Galofré  5N0  busca  aprenent  vostè? 
<Quím        Sí  senyor;  seguin. 
^Galofré  (Assentantse  tots  tres.)  Donchs  ré; 

veliaquí;  per  xo  venia. 

Vegi;  aquest  es  lo  xicot. 
Quim        iSab  qu'  es  tot  un  burdagàs! 
■Galofré  Bé;  després  ja  sabrà  '1  cas. 
Quim        Me  sembla  massa  grandot. 
Galofré  Ja  veurà,  per  tora  embulls.... 
Quim        \Y  té  la  vista  tapada!.... 
-Galofré  Sí,  V  hi  ha  donat  una  airada 

y  dú  aquest  taf  età  als  ulls . 
Quim        Pero,  home;  va  molt  bonich, 

molt  elegant  y  molt  bé, 

y,  amiguet,  ser  sabaté 

no  es  ofici  per  un  rich. 
Galofré  Ja  veurà ...  en  quan,  à  la  edat, 

per  la  cullita  del  ordi 

va  fer...  i  que  may  me  'n  recordi 

lAh!...  setze  anys. 
(Dant  cops  de  parayguas  d  un  parell  que  te  als  seus  peus . ) 
Quim.  Donchs  es  sapat. 

creguí  que  n'  hi  hauria  fet. 

à  lo  menos  vint  y  quatre. 
Galofré  Doncas  no,  y  pe'l  temps  del  batre 

jo  'n  faré  cinquanta  set. 
Quim        Miri,  dónguinme  1  parayga 

que  potsé  està  incomodat. 
Galofré  Moltas  gracias.  (Dantli). 
Quim  (Apart  V  obra  y  7  para.)  M'  ha  posat. 

tot  aquell  parell  plé  d'  ayga. 
-Galofré  Hi  arribat  tot  just  fa  un'  hora, 

aquí,  ab  '1  camí  de  ferro. 
Pauet      (Si  dura  gayre  ho  esguerro.)  (Rient  apart  ) 
Galofré  Jo  soch  un  pagès  de  fora. 

Pero  no  's  pensi  per  x<5 

que  no  *s  fassi  cas  de  mí; 

fins  sense  saber  llegí 

m'  han  fet  dos  cops  regidó. 
'Quim        jSí  qu'  han  fet  un  bon  bunyol! 
Galofré  jUn  bon  bunyol!  ij  per  qué? 
Quim        Ah,  bé,  vamos,  ja  sabé 

qu'  ara  'n  pot  ser  qualsevol. 

Jo  ho  deya  perquè...  sé  '1  qu'  es... 

,Ey!  per  x<5  no  ho  prengui  à  agravi, 

vol  ser  sabi. 
Galofré  jQué  més  sabi 

que '1  tenir,  forsa  diners! 
Quim        ^Donchs  es  molt  rich? 
Oalofre  Sí  senyó; 
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jo  no  só  com  molts  que  hi  hé, 
que  s'  ho  volen  amagà; 
la  vritat,  tinch  molt  pinyó. 


vol  que  '1  noy  maneji  pega? 
Galofré  Escolti  y  sabrà  la  brega. 
Pauet      (Ara  entrém  à  1'  embolica.) 
Galofré  Jo,  quan  trenta  un  any  tenia, 
com  per  xó  es  edat  bona, 
vaig  buscar  pe'l  poble  dona 
y  'm  ^aig  caeà  ab  la  Maria. 
Ara  ja  està  molt  desfeta 
perquè  han  passat  aD  js  y  pany 
pero  allavors,  à  ?int  anys 
no  ha  vist  cosa  més  perfeta. 
Alta,  que  hasta  'm  passa  à  mí.. 
Quim        jYaya,  home,  quina  mossasa! 
Galofré  Y  tan  regrossa  y  tan  grassa 
que  tot'  ella  era  un  sagí. 
jNo  ha  vist  dona  més  lornida! 
j Bon  clatell,  molt  bona  esquena 
y  una  cara  rossa  y  plena 
com  una  sindria  partida. 
Cellas  grossas  com  garrofas, 
uns  ulls  negres  com  castanyas, 
y  tan  llargas  las  pestanyas 
que  s'  hi  enredavan  palloías. 
Bonich,  en  ella,  tot  ho  era; 
pero  '1  millor,  si  per  cas 
eran  uns  forats  de  nas 
com  duas  fullas  d'  olivera. 
Sols  la  boca  tenia  'lmal 
de  tenir  'prop  una  piga, 
pero  semblava  una  figa 
picada  per  un  pardal, 
y  ensenyava  unas  dentetas, 
desseguída  que  1'  obria, 
que  tothom  las  hi  prenia 
per  un  grapat  de  monjetas. 
Quim        ^Pero  cóm,  cruas  ó  cuitas? 
Galofré  jCruas,  home! 
Quim  (jAquesta  es  bona! 

jJa  quasi  ha  fet  una  dona 
tota  de  llegums  y  fruytas!) 
Galofré  Cada  cama,  ben  entesa, 

semblava  una  pastanaga... 
Quim        >so  passi  avant. 
Galofré  ^Per  qué? 

Quim  -  jPlaga! 

(^No  veu  qu'hi  ha  roba  extesa? 
Galofré  Ab  ella  ho  tenia  tot 

y  re  'm  dava  cap  afany, 
quan,  amigo,  al  cap  d'  un  any 
m'  entran  ganas  d'  un  xicot. 
[Si  'n  vam  fer  marit  y  molla 
de  cosas  per  tenir  casta! 

—  100  — 


—  23  — 


Prometensas;  vots,  y  hasta 
vam  ficà  '1  cap  dins  d'  un'  olla. 
*Quim        jBé,  home,  bé!      ji,  jil 

^Y  qué  tal,  va  anar  bé  tot? 
*GaLofre  Vàrem  tení  aquest  xicot, 

frefech  y  gras  com  un  garrí. 
Un  cop  gran,  y  estén  corrent 
tant  de  llegir  com  d'  escriure, 
vaig  dí:  has  d'  apendre  de  viure, 
ah  aixó,  de  cavà  aprèn. 
Quim^       iY  ho  van  aprobar? 
Galofré  Ningú. 
*    De  volerne  sols  parlar, 
dona  y  sogre  's  van  posar 
grochs  com  un  meló  madú. 
Tant  vaig  quedà  atolondrat 
que,  arregleuvos — los  vaig  dí — 
y  elis  lo  varen  envia  aquí 
per  entrà  à  la  inversitat. 
Quim        L1  universitat  dirà, 

que,  inversitat,  no  'n  tenim. 
<talofre  iUyl  |uy!  Si  mira  tan  piim 
à  miija  edat  no  hi  veurà, 
Com  no  vaig  baixar  per  por... 
Quim        i  Home!  ^no?  u  aix<5,  per  qué? 
Galofré  ^Que  per  qué?  jo  li  diié, 

oerque  'm  va  enganyà  un  traydor. 
Quim        (Vejam  V  engany  qué  serà!) 
Galofré  Me  van  dir  qus  aquí  en  certs  cassos 
hi  ha  un  home,  que  té  tants  Lassos 
com  dias  hi  al  any. 
Qüim  Ja,  ja! 

Galofré  Vaig  baixar  corrents  d'  allí, 
lo  vaig  buscar  per  tot  bé 
y  no  1  vaig  trovar. 
Quim  [Je,  je! 

Galofré  Era  mentida. 
Quim  yPaüet  jJi,  jil 

Galofré  Li  dich  que  và  esse  una  broma 
que,  contantla,  'm  cou  encare. 
Pauet      (iQue  burro  està  avuy  '1  pare!) 
Quim        (iQue  tonto,  qu*  es  aquest  home!) 
'Galofré  Feya  un  any  qu*  era  aquí  '1  noy, 
creyent  qu'  anava  à  estudià, 
quan  puja  y  me  'n  p^rlà  allà 
lacoèinade  1'  Aloy. 
Ni  anava  à  la  inversitat, 
ni  dormia  à  la  dispesa, 
sino,  ab  saraus  y  promesa, 
corrent  sempre  y  fent  lo  gat. 
Al  sentiu  baixo  à  n*  aquí, 
avuy,  ab  lo  primer  treach, 
vaix  a  trobarlo,  '1  sorprench, 
y  me  V  enduch  cap  allí. 
Quim        [Home,  bé,  molt  ben  pensat, 
las  cosas  à  cop  calent! 
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Galofré  Pero  jo  tinch  un  int9nt 

que  may  m'  ha  desamparat, 
y  es,  que,  encare  que  so  rich 
vull  que'l  noy  tingui  un  ofici 
perquè,  en  cas  d'  un  estropici  ... 

Quim        Sí,  senyó,  es  lo  que  jo  dich. 

Galofré  Ara  figuris  vostè 

qu'  hi  hà  un  diluvi,  tothom  mort 
y  eli  's~queda  viu  per  sort, 
si  té  ofici  ja  ho  té  bé... 

Pauet       (jQue  bé  'm  surt  tot  lo  que  tramo!) 

Galofré  Per  tot  se  guanya  la  vida. 

Quim        'Sent  mort  tothom,  de  seguida. 

Pauet       (Veig  que  també  es  bèstia  V  amo.) 

Quim        ;,Y  si  tornés  à  estudiar? 

Galofré  No,  perquè  per  anar  recte 

se  veu  que  ha  d'  estar  subjecte 
à  un  amo. 

Quim  ; Ah!  Això  està  clar. 

Galofré  Vegi  donchs  si  li  convé. 
Quim        Jo  '1  trovo  un  xich  massa  gran 

pero...  miris,  endavant... 

mentres  íassi  '1  qu'  ha  de  íé... 
Galofré  Donchs  corrent. 
Pauet  (Seguim  la  beta.) 

Quim        ^La  gràcia? 
Galofré  ^Jo?  no  'n  tinch  cap. 

Quim        ^Lo  nom? 
Galofré  Galofré,  <jno  ho  sab? 

Quim        El  de  font. 
Galofré  ^De  font?  Aixeta. 

Quim        No,  home,  no;  jo  vull  dí  i  nom 

que  té  '1  noy  de  batejar. 
Galofré  ^Vol  dí  '1  primer  nom? 
Quim  Es  clar. 

Galofré  Home,  prou  que  '1  sab  tothom. 

Pauet  Galofré  y  Rufat. 
Quim        jGracia'  à  Deu!  Ja  estan  corrents. 
Galofkb  Tú  't  quedas  aquí  ^m*  entens?  (Al  noy  } 

ja*t  duré  '1  bagul  aviat. 

ESCENA  XII 
Los  mateixos,  un  Mosso 

Mosso      ^Ahont  es  1'  amo?  (Entrant  bruscament. 

Quim  Aquí,  tros  d'  ase. 

MoSSO  Diu  '1  senyó  Arcís  si  pot 
vení  à  taliarli  )'  unglor, 
que  no  's  pot  moure  de  casa. 

Quim        Digas  que  hi  vaig  desseguida. 

Mos&o       Fins  que  vindrà,  aquí  T  espero. 

Quim  *     jPobre  senyor!  te  un  unyero 
que  li  treu  deu  anys  de  vida. 

Galofré  Donchs  vostè  es  home  d'  empresa» 
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qu'  hasta  ab  aquest  rengló  viu. 
Quim         Aquí  fora  '1  quadro  ho  Hin: 
«Cortar  callos  y  durezas.» 
jCorina! 

Galofré  Bé  doncas,  veu, 

això  es  saberla  campar. 
Quim        iCorina!...  jNo  pots  baixar! 
Gàlofre  Si  qu'  es  un  gos  que  no  creu. 
Quim        jEy!  cujdado  à  parlar  bé! 

La  meva  filla  no  es  gos . 
Galofré  Com  qu'  aquest  nom. . . 
Quim  Bé,  nom.  .  vos 

procureuho  saber  bé^ 

(Vetaquí  ab  los  noms  estranys 

1'  única  cosa  que  *s  logra.) 
Pauet      (jVaya  un  génitper  ser  sogre!) 
Galofré  Vaja  donchs,  que  per  molts  anys. 
Quim        Adeu  siau. 
Gaí.ofre  Demà  vindré 

jte  portaré  la  roba. 

(Ap.  d  Quim.)  Cuydil  bé  que,  si  fa  proba, 


jo  ja  sé  '1  que  tinch  de  íé. 


ESCENA  XIII 
Dits,  aviat  Corina 


(Se  'nvà..) 


Quim        jCorina!  jMiréu  que  's  nrou! 
Moss-o       Recordis  que  '1  senyó  Arcís 
1'  espera. 

Corina  iQuémana?     (Ab  lo  llibre .) 

Quim  Aixís; 

ja  baixo  que  soch  al  pou. 
Porta  '1  barret  dels  diumenjes 
qu'  haig  d'  anà  à  casa  un  senyor. 

Corina     àQuín  vol  dir? 

Quim  Dona,  '1  millor, 

(Dantnhi  un . ) 

qu'  es  à  n'  allà  'hont  sempre  '1  penjas. 
Corina     ^Doncns  y  aquest? 
Quim  Lo  pots  desar, 

y  quan  's  mori  ta  mare, 

posanthi  una  glassa,  encare 

lo  podrém  ben  fer  passar. 
Corina     (iSort  que  no  'm  fém  gaire  cas!) 
Quim        ^Ja  has  cusit  bé  las  butxacas 

del  paltó? 

Corina  Y  Y  hi  he  tret  las  tacas 

**1  dematí,  ab  aigua  ras. 
Quim        Donchs  portam  el. 

Corina     (Prenent  lo  barret.)  Molt  bé  diu    (Se  'n  vd.) 
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26 


Mosso 

QÚIM 


Pauet 

Quim 


Pauet 
Quim 


Pauet 
Quim 

Pauet 
Quim 


Mosso 

Quim 
Corina 


ESCENA  XIV 
Los  mateixos,  menos  Corina 

Miri  que  F  està  esperant 

lo  senyó  Arcís.  (Seguintlo  sempre.) 

(A  Pauet.)  Mentrestant, 

tú,  noy,  comensa  à  fé  '1  viu. 

Treute  aquesta  leviteta 

y  aquest  bolet. 

Molt  bé. 
(Obra  'l  calaix  y  busca.)  Corra. 
Jo  tinch  de  tení  una  gorra 
que  no  sé  ja  que  s*  es  feta. 
(;Ja  'm  sembla  qu'  haig  de  fer  goig!) 
Mira,  té,  ja  V  he  trovada; 
està  un  xich  enmatxucada 


pero  vamos.... 

(Li  posa  una  gorra  ridícula  ab  visera.) 
(Rient  apart.)  jSemblo  un  boig! 
Després,  per  estar  per  'qui, 
porta  aquesta  casaquilla.  ( Li  dona.) 
(De  tanta  suor  quasi  brilla.) 
Vaja;  't  va  millor  qu'  à  mí. 
Ara  seu;  bueno;  ara  té.  (Dantli  pega  y  fil.) 
(Eiisenyantli.)  S'  agafa  '1  fil  així,  y,  mira; 
passas  ía  pega,  s'  estira 
y  's  fà  '1  nyinjol.  (Pau  ho  fd.)  Bé,  molt  bé. 
iR9co:dis  que  '1  senyó  Arcís 
V  espera,  que  no  's  pot  mourer! 
(Ap.  per  sa  filla.)  jDitxosa  mossa!  'm  fa  coure. 
Aquí  ho  té  tot. 

(Ho  deixa  sobre  una  cadira,  s'  assenta  y  's  posa  à  llegi  l 
bre  que  duya.) 
Quim  |Ah!  Aixís. 

(Se  treu  la  levita  y  's  posa  la  que  li  han  dut  y  7  barret.) 


ESCENA  XV 
los  mateixos,  Tuyas 

Tu  vas       ^Ahont  vas,  Quim? 

Quim  Allà  'hont  convé. 

Tuyas       &Pero  ab  aquesta  levita? 

Quim         ï  bueno;  £aix<5  qué  li  quita? 

^no  està  neta?  ja  està  bé. 

jNo  sé  perquè  miras  prim! 
Tuyas       i  Aixó;  aixó  à  mí  'm  desespera! 
Mosso       iMiri  que  V  amo  1'  espera! 
Quim        Treballa,  noy.  yA  Pauet.) 

Tuyas  Vina,  Quim. 

Quim        iQué  vols? 

Tuyas  (&Quí  es  aquest  xicot?) 
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Quim        (Es  1'  aprenent  qu'  ara  he  pres. 

àQué  més  vols?) 
Tüyas  (jVaya!  <jY  cóm  es 

que  T  has  pres  'gent  tant  grandot?) 
Quim        (Perquè  sí.)  (Se  posa  eynas  d  la  butxaca.^ 
Tüyas  (i Bona  resposta!) 

Quim        (A  Pauet. ).(Q,a&xit  jo  torni,  m'  has  de  dí 

tothom  qui  ha  vingut  aquí. 

3H0  sents?) 
Paubt  (Bueno;  res  me  costa.) 

Quim        Es  qu1  hi  despatxat  als  altres. 

perquè  no  m'  ho  de  jan  tot. 
Tuyas       i^aja,  vesten,  tabalot! 
Quim        iOh!  ja  'ns  enteném  nosaltres. 
Mosso       Recordis  que  '1  seDjó  Arcís 

T  està  esperant  ja  íà  estona. 
Quim        jBé,  home,  bé! 

Pauet  (Ap.  mirant  d  Corina.)  jAj!  ique  's  bufona! 
Quim        Si  vé  algú,  quedém  aixín.  (A Pauet.) 

[Se  'n  vd  fins  d  la  porta  y,  recordant,  torna  enrera 

Si  vingués  lo  senjor  Joan 

diguéu  que  m'  ha  estat  precís.... 
Mosso       iMiri,  home,  que  '1  sen  jó  Arcís 

fa  rato  qu'  esta  esperant! 
Quim        jBé,  home,  bé!  tú  no  reparas.... 
Most-o       Es  que.... 
Quim  Aném;  ara  mateix. 

lS9mblas  aquell  qne  sedueix 

à  n'  al  frare  dels  Magiares!         (Se  'n  van.) 


ESCENA  XVI 
Corina,  Tuyas,  Pauet,  aquest  fent  nyinyoi 

Tuyas       (Parlém  de  primé  ab  lo  noy, 

perquè  sino,  me  la  planta.) 
Corina     ftVaja,  j  quin  amor  més  gran!)  (Llegint 
Tuyas       Escolta,  noj. 
Pauet  iQné? 
Tuyas       (Escarnint lo.)        &Qué  mana? 

sempre  tens  de  parlà  ab  modos. 

^T'  agradarà  està  aquí  casa? 
Pauet      Sí,  senjora. 
Tuyas  Doncas  mira, 

per  sé  aixís,  fes  lo  que  't  manaD; 

pero  no  'i  que  't  mana  V  amo, 

sino  lo  meu. 

(Fingint  sempre  candidés.)  ;Aj  caramba! 
Tuyas       Ja  veuràs;  vé  aquí  un  senjor 

qu'  es  el  qu*  ab  la  noja  's  casa.... 
Pauet      (Ja  tenim  Tcap  del  fil; 

ab  lo  fil  tindrém  la  trama.) 
Tuyas       Ab  això,  cujdado  à  dirho, 

que  si  ho  dius  saltas  de  casa. 
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ESCENA.  XVII 
Los  mateixos,  Don  Domingo 

(Pintat  elegantíssim,  y  ab  paraygua  obert,  que  extén.) 
Domingo  Bon  dia,  senyora  Tuyas. 
Tttyas       iHola!  /,Es  vostè?  (j  Quina  sort 

qu  hagi  trobat  à  n'  ell  fora!) 

Me  sab  molt  greu.... 
Domingo  Bé,  $jf  aixó? 

Tuyas       Que  'm  trova  com  una  bruixa. 
Domingo  No  s'  amohini  per  tant  poch; 

y  després....  ^la  catedral 

necessita  adornos? 
Tuyas  No; 

pero  jo  sí. 
Domingo  ;Vamos,  vamos 

que  sf's  morís  el  veliot, 

potsé  encare!.... 
Tuyas  jAy,  don  Domingo, 

ara  sí  qu'  he  fet  à  tots! 

Ja  estich  ben  assegurada 

d'  incendis. 

Domingo  (Fent  rodar  una  cadira.)  ;Oh  potser  no. 
TuyaS       jAy!  no  rodi  la  cadira, 

perquè  aixó  porta  soroll. 
Domingo  Que  Deu  me  la  guart,  Corina. 
Corina     ;Ay,  don  Domingo!  (<S"  alsa  deixant  lo  llibre.) 
Domingo  Bé  <ry  donohs? 

£qué  llegim? 
Corina  «Los  Miserables.» 

Pauet       (Prou  miserables  sou  tots.) 
Tuyas       Don  Domingo,  prengui  assieato. 
Domingo  Pero  també  vostès  dos. 
Tuyas       Per  supuesto. 

Domingo  (S%  assenta  fent  visita.)  jVaya,vaya! 
Pauet       (Escoltém  ab  atenció.) 
Tuyas       l.o  vam  veure  ahí,  al.Liceo. 
Domingo  Bé  hem  d'  aprofità  Ts  salons: 

me  costan  mil  vuit  cents  duros. 
Tuyas  &Sí? 

Domingo        Contant  1'  incendi  y  tot. 

Ara  estich  comprant  un  palco 

qu'  estem  per  un  ral  ó  dos; 

jo  'n  dono  quinze  mil  duros. 
Tuy*as       jDeu  meu!  $j  estan  per  tant  poch? 
Domingo  ^Qué  hi  farà?  Tussunerías. 
Corina     (A  mí  no  m'  inspira  amor 

Ipero  tanta  de  riquesa!.  ) 
Pauet      (lAy  Pauet,  perilias  molt!) 
Domingo  Tingui;  Corina.  (Dantli  un  cucurutxo  ) 
Corina.  Milgracias. 
'i  uyas       jNo  sé  cóm  es  que  fa  aixó! 
Domingo  Ja  se  sab,  es  la  rendeta; 
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aixís  se  proba  1'  amor.  -  v 
Pauet      (&Ho  proba  ab  un  cucurutxo? 

j  Pauet,  aixó  va  pitjor!) 
Domingo  ^No  podríam  està  à  so  las? 
Tuyas       Aixó  raj,  enviaré  al  noy. 

iNoj! 

Pauet  &Qué  mana?     (Deixant  la  fey na  ) 

Tuyas  Escolta,  vina. 

Mntra  à  n'  aquest  quartet  fosch, 

y,  damunt  de  una  cadira, 

trobaràs  un  vestit  nou, 
.  que  à  la  butxaca  hi  ha  quaríos; 

treulos  y  pórtamels  tots. 
Pauet  "     (Ho  han  fet  perquè  no  'is  escolti 

pero  jo  ho  seatiré  tot.  (Se  'n  va  al  quario.) 
Tuyas       Digui  doncas,  don  Domingo . 
Pauet      i  Senyora  Tuyas!       (De  dintre.) 
Tuyas  &Qué  volsV 

Pauet      No  só  trobar  la  butxaca. 

Tuyas      Búscala  bé.  • 

Pauet  No  es  en  lloeh, 

Tuyas       jSembla  impossible,  à  n'  als  homes!..., 

Domingo  iQué? 

Tuyas  iQue  Ts  cosfci  tant  à  tots 

trobar  butxacas  de  dona!   (Se  'n  va.) 
Domingo  ^Donchs  ^,qué  tal,  sol  del  nieu  cor? 

(Segueix  parlant  baix  ab  passió  y  acostanUe  d  Corina  per 
graus.  Surten  Tuyas  y  Pauet,  la  primera  ab  quartos.) 


Tuyas 

Corina 

Tuyas 
Pauet 
Tuyas 

Domingo 

Pauet 

Tuyas 


Pauet 

Corina 

Tuyas 


Domingo 
Tuyah 

DOMINGO 

Pauet 
Tuyas 
Domingo 


Porta  safrà  y  mitja  lliura 
de  macarrons.  (Dantli  'Is  quartos.) 

(Negant  la  mà  que  li  demana)  No  senyor; 
aixó  ja  vindrà  en  casantnos. 
àVejàm?        (A  Pauet  que  se  'n  anava  )* 

Ves  s*  hi  ha  entre  aixó 
la  pesseta  foradada.    (Pauet  la  busca.) 
^No  la  vens  tan  gran  passió?  (Ap.  d  Corina.) 
Sí,  senyora.    (Trobantla  y  dantli.) 

Doncas  dómla, 
que  T  guardarlas  porta  sort. 
Digas  que  no  agrejin. 

B  eno.  (Se  'n  va.) 
Vamos,  tingui.    (Dantli  la  md  qu  ell  besa.) 
(Sentint  el  petó  )  ;Bó!  un  petó 
;Vaja,  té,  ja  i'  hem  fregida! 
lUna  no  pot  ser  per  tot! 
jBah!  no,  no;  fem  los  ulls  grossos 
qu'  es  un  partit  massa  bó.    (Fa  soroll.) 
iHola,  hola!  £ja  es  aquí?    (Deixant  de  festejar.) 
Sí,  senyor. 

Doncas  parlem, 
perquè  es  la  cas....    (S  aixuga  ab  lo  mocador  ) 
(Apareixent  al  fondo.)  (Escoltem.) 
(Vejàm  lo  que  'm  voldrà  dí.) 
Es  lo  cas,  qu'  estich  cansat 
de  que,  sent  iliure  com  só, 
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vingui  aquí,  com  qui  te  pó, 

y  festejant  d'  amagat. 

Val  més,  perquè  això  encocora 

ó  renvir  bé  ó  quedà  entesos. 
iüYAs       Ah,  sí,  sí;  això  de  promesos 

sempre  ho  dich:  6  dins  ófora. 
Domingo  Donchs  vegi  d'  'hont  se  despenja 

sobre  '1  cas,  '1  seu  senyó, 

y,  si  acàs  no  diu  que  no, 

nos  casèm  aquest  diumeüje. 
Tuyas       iQué  diu  ara!  iCallarà! 

jJo  me  'n  guardaria  prou! 
Domingo  Y  ^per  qué? 
Tuyas  'N  tindrém  diuou 

y  es  mal  dia. 
Domingo  L' endemà. 

Després,  com  jo  per  V  amor 

renyeixo  basta  ab  lo  meu  fill, 

lo  refrescb  seré.  seDzill. 
Tuyas       Poca  cosa,  sí  senyor. 
Domingo  Duré  dotze  ó  tretze  amichs. 
Tuyas       iTretze  no!  iDe  cap  maner?  !  (Horror. 
Domingo  i  Dona!  u  per  xó  s'  enquimera? 

Son  companys  que  tots  son  richs 

y  tots  gent  de  molt  bon  port. 
Tuyas       Si  no  es  per  xó.  *Daguin  setze; 

pero  {tretze!....  jSi  son  tretze 

al  cap  dT  un  any  n'  ha  hi  un  de  inert! 
Domingo  Yamos  donchs,  no  reuyirém, 

seràn  catorze. 
Tuyar  Així  guapo. 

Domingo  ^Repara  jo  com  1'  atrapo?  (Ap.  d  Corina. 
Corina     Sí,  senyor. 

Tuyas  B?;  ^en  que  quedéra? 

Corina     íY  si  '1  pare  eo  hi  ve  bé? 
Tuyas       iQué  sabs  tú? 
Corina  Bé,  ja  ho  veurà. 

Domingo  ^Cóm  pot  ser,  si'ls  puch  tapà 

à  tots  vostès  de  diné? 
Tuyas       ;Y  home,  es  clà,  això  deixiu  corre?» 
Domingo  Y  després,  que  ló  milió 

es  que  li  faig  donació 

per  quàn  me  'n  vagi  à  la  porra. 
Tuyas       Re,  re,  vaja,  està  acabat: 

serà  seva. 
Domingo  Sino  gosa.... 

Tuyas       Ja  pot  parlar  d  altra  cosa 

perquè  aixó  ja  està  arreglat. 
Domingo  Donchs,  £qué  tal  los  auceliets? 
Tuyas       Per  ara  molt  aixerits. 
Corina     ;Ay!  j molt  bé,  pobres  petits! 
Tuyas       Son  tant  monos. 
Corina  jMist!  iTitets! 

Domingo  íY  el  lloro? 
Corina  Lo  lloro  sí 

que  crech  que  may  parlarà.  * 
*  -  i 08  — 


—  31  — 

Domingo  No  se  de  qué  provindrà. 
Tuyas       Lo  íet  es  que  passa  així. 

Nosaltres  prou  tot  lo  dia, 

Ven  acd  Llorüo  real 

la  pala,  te  daré  un  ral, 

pero  com  si  no  bo  sentia. 
Domingo  Res,  se  veu  que  íà  '1  tussút 

y  mal  es  qu'  així  s'  atrassi. 
Tuyas       jOy  y  à  mí!  res  hi  hà  que  'm  fassi 

mes  íastich  qu'  un  lloro  mut. 
Domingo       cóm  s'  ho  van  arreglar 

perquè  éll  vulgui  aucells  aqui? 
Tuyas       Qae  ab  aquesta  vam  surti 

lent  veurer  que  'ls  vam  comprar. 
Domingo  Corrent  donebs,  quedém  entesos. 
Tuvas       Prompte  ho  demanaré  à  n'  ell. 


Domingo 

Corina 
Tuyas 


Domingo 
Tuyas 

Domingo 

Tuyas 

Corina 

Tuyas 

Domingo 

Tuyas 

Corina 


Y  vostè  aquí  te  1'  anell  (Dantli  un  estutx.) 

per  probar  que  som  promesos. 

Gracias.  (Tímida.) 

(Escarninla .)  iGracias!....  Animals; 

Se  casan  y  estan  con  babas 

iAy  senyor!  jDeu  dona  fabas 

àn'à  qui  no  te  caixals! 

No  veu  que  la  conmoció.... 

No  senyor,  no,  jbó!  las  noyas 

han  de  ser  vivas  (Mira  7  estutx  de  Corina  . ) 

Las  jojas, 
després,  seràn  lo  milió. 
jDau  meu,  y  que  hermós! 
(Anantho  d  mirar.)       {Deu  méu! 
íQue  'n  deu  valer  de  moneda! 
iTres  mil  duro?! 

jSi  un  se  queda 
enlluernat  aixís  qu'  ho  veu! 
iNo  he  vist  cosa  mes  ben  feta! 
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TüYAS 

Domingo 


Tuyas 
Pauet 


;Y  quin  brillo! 

jOh!  de  nit, 
si  s'  ho  posa  'prop  del  llit, 
pot  dormir  sense  xinxeta. 
jVaja,  re,  fora  rahon^; 
demà  te  de  sé  '1  gran#día/ 
(Ja  sé  tot  lo  que  volia; 
ara  aném  pe'ls.macarrons.) 


(Se  n  và 


ESCENA  XVIII. 
Los  mateixos,  menos  pauet. 


Tuyas 
Domingo. 

Tu  VA3' 

Domingo 

Tuyas 

Domingo 

Tuyas 
Domingo 

Tuyas 


Domingo 
Tuyas 


Domingo 

Tuya* 

Domingo 


Corina 
Tuyas 
Domingo 
C  ori  na 
Tuyas 


}Y  aixó  à  n'  à  tú  no  t'  estufa? 
Vaya....  abur. 

(Ab  coqueteria,  dant  la  ma  à  Corina 
iQuo  va  à  buiévoV 

No. 

^Y  '1  vespre? 

Psé;  al  Liceyo, 
à  xiulà  un  iich  k  )a  bufa. 
donchs  que  no  agrada? 

i  Ça  ! 

Es  d'  aquellas  veus  tan  tendras.... 
Miri  's  va  estrenà  en  divendres 
j  ho  vaig  dir;  no  agradarà. 
lY  la  bailarina  nova? 
No  'm  plau  pas. 

Doncüs,  no  s'  ofenga; 
pero  alguna  mala  llenga  # 
diu  que  la  busca  y  la  trova. 
iNo  'n  volia  saber  d'  altre!  (Rient.). 
Ja  ho  vaig  dir  jo:  si  es  garrella. 
Vegi  si  pot  ser....  qu'  à  n'  ella 
la  xiulo  molt  mes  qu'  à  T  altre. 
Corina,  adios;  pensi  en  mí. 
Passihobé . 

Diguinse  tú. 
Donchs,  adios.  (Anant  exajerant  la  pasió .) 

Adios.      {Sempre  tímida . ) 
(Ningú 

pot  ser  mes  noble  y  mes  fí.) 

(Domingo  se  'n  và.) 


ESCENA  XIX. 
Tuyas,  Corina,  Pauet  ab  una  paperina  de  macarrons. 

Corina     (Plorant.)  Vaja;  jo  no  vull  casarmhi, 
jo  no  1'  estimo. 

Tuyas      '  £No? 

CORINA  No. 

Pauet      Diu  que  safrà  no  'n  íà  un  xavo,  (Entrant.) 
j  à  n'  aquí  te  'ls  macarrons. 
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Tuyas 


CORINA 

Patjet 
Tiíyas 


(No  sentintlo  )  \kj  nova!  tú,  fent  ximplesas, 

has  de  ser  la  meva  mort. 

^No  hem  quedàt  ab  que  '1  pendrías? 

Sí,  pero  ara  dich  que  no. 

Los  macarrons....  (No  l  senten.) 

Doncas  bueuo; 
vejàm  lo  perquè  no  '1  vols. 


MUSICA 


c.  Jo  tinch  un  jove  guapo 
grabat  à  n'  al  meu  cor, 
y  ell  sols  es,  mare  meva, 
V  home  qu'  estimo  jo. 

p.  Senyora  Tuyas,  tingui, 
aquí  te  Is  macarrons. 

T.  jPoca  vergonya, 
bé  'm  fas  patí! 

p.  E-enya  à  la  noya 
y  tot  per  mí. 

€.  Es  guapo  com  la  rosa 
qu'  esmalta  la  rosada, 
y  té  una  mirada 
qu'  arriba  fins  al  cor. 

t.  Es  pobre  com  la  rata 


que  viu  de  lo  que  troba 
y  ab  las  sevas  maneras 
veig  que  es  massa  xicot. 
JVT  estima,  la  pobreta, 
com  la  íló  à  la  rosada, 
iper  véurela  salvada 
qué  no  faria  jo! 
Jo  no  podré  estimarlo. 
Després  vindrà  1'  amor. 
Senyora  Tuyas,  tingui, 
aquí  te  'ls  macarrons. 
Jo  may  seré  ditxosa. 
T'  hi  casaràs  y  prou. 
Senyora  Tuyas,  tingui, 
aqui  te  'ls  macarrons. 


LLETKA 

Tuyas       0  tú  diumenje  t'  hi  casas 

6  bé  à  las  me  vas  mans  mors. 
Pauet      Los  macarrons.  (Interposantse  entre  las  daas.) 
Tuyas       (Enfadada.)    Dooa  y  entra. 

i  Entra!  T'  haig  de  matà  à  cops. 
(Lo  «dona»  prenent  los  macarrons  y  ls  diners  que  li  dona 
Pauet,  y  V  «entra»  donant  empentas  d  sa  filla.) 


ESCENA  XX. 

Pauet  després  Tuyas,  Corina  y  luego  Eussebi,  Fadríns. 


Pauet       jBravo,  Pauet!  ;Aixó  marxa! 

Ja  sabém  de  que  ve  tot. 
Tuyas       (Tornant.)  (M'  ha  promès  que  's  casaria; 

ja  m'  ha  tret  un  pes  del  cor.) 

Aprenent. 
Pauet  àQué? 
Tuyas  ^Cóm  te  dius? 

Pauet  Joseph.  (Cambiemnos  '1  nom.)  , 
Tuyas      Donchs  mira,  Joseph,  no  digas 

à  ton  amo  res  d*  aixó. 
Pauet      No  ting·a  por. 
Tuyas       (Ddntloshi.)  Dotze  quartos 

y  ves  diumenje  al  Odeón. 
Corina     (Ho  he  promès,  pero,  ans  de  ferho  ... 

jDeu  me'n  guart!  [primer  la  mort!)  (Llegeix.) 
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ESCENA  XXI 


Dits  y  'Is  fadrins  que  van  entrant  un  després  de  V  altre,  quatre 
ó  cinch  d'  ells  ab  parayguas,  y  Is  altres,  alguns  ab  las  calsas 
arremangadas. 


Eüssrbi    Bonàs  tardes. 

Fadrí  1  Bonàs  tardes. 

Fadrí  2    Deu  me  la  guart. 

Tuyas  èQue  plou  molt? 

Eussebi    No,  senjora,  quatre  gotas; 

si  no  serà  res  aixó. 
Tuyas       DoDguin,  que  estendré  *ls  paraiguas, 

que  aixís  s'  aixugan  millor.       (Ho  fd.) 
Corina     (Llegeix.)  Lo  mateix  que  '1  qu'  à  mí  'm 

també  sa  mare  no  ho  ^vol. 
Tuyas      ^Qué  es  aixc?  (Passa  un  burinot.) 
Eusskbi  jUna  cosa  negra! 

Tuyas       jMàtal!  es  un  burinot 

que  porta  desgracia. 
Eussebi    ( Tots  li  pegan . )  iMàtal! 
Fadrí  1.   Es  aquí 
Fadrí  2.  Àn'  aquell  reco. 

Tuyas       jAra  vél 
Eusskbi  iPégali! 
Pau  et  i  Cuita! 

Fadrí  i.    \ Cop  de  paraigua! 
Pauet  ;Ben  íort! 


ESCENA  ULTIMA 
Dits,  Quim,  aviat  Titus.  Escena  rapidíssima 

Quim        iilnfame,  dona  dolenta!!!  (Crit  espantós.) 
Tuyas       jRejna  del  cel!  \Qa  es  aixó!! 
C^UIM         jQue  '1  bitllet  qu'  ha*  esqueixat 

ha  tret  la  primeral!  (Ab  barret  tapat,  etc.) 
Cor.  yTuy.  iOhü 

(Entra  Titus  desesperat  ab  lo  paraigua  obert  y  aguanta  d 
Quim.) 
Titus       jj  Seny  or  Quim!! 
Quim        (Se  desmaya.)    iJa  ho  sé  tot,  Titus! 
Tuyas       iVetaquí  aquell  burinot!! 

(Tots  teníanja  yls  paraiguas  oberts  y  fan  un grupo  al  entorn.) 


FI  DEL  ACTE  PRIMER 


ACTE  SEGON 


La  mateixa  decoració. 


ESCENA  PRIMERA 
Eusshbi,  Fadrí  1  y  2,  Coro  haballant,  y  aviat  Corina. 


MUSICA 


Doneuli  à  n'  al  sabaté 
una  mossa  ben  guapeta, 
un  bon  trago,  menjar  bé 
y  fins  sense  una  pesseta 
ja  es  felís  el  sabaté. 


Pero  *s  troba  un  sabaté 
no  més  qu'  ab  pega  ó  pasteta 
sense  mossas  y  ayguadé 
y  hasta  tot  plé  de  pessetas, 
ja  pateix  el  sabaté. 


LLETRA 


EuSSKBl 
Corina 

EüSSEBI 

Corina 


Eussebi 


àQuí  no  riu?  jJa! 
(Sor prenent  los.)  ^Qu'  es  aixó? 
No  res....  cantavam. 

[Canteu! 
Ja  ho  gé,  ^pero  no  sabeu 
que  no  està  '1  pare  ben  bó? 
Si  encare  ara  està  dejuna 
de  dirnos  qué  fà. 
Fadrí  1  (Demanant  un1  eyna  al  2.)  ^La  mida? 
Corina     Diu  que  plegueu  desseguida 
que  ja  es  mitj  quart  de  una. 
(S'  assenta  aprop  del  prosceni  y  's  posa  d  llegir  com  sempre 
ab  gran  afició  Is  fadrins  s  aixecan) 
Padrí  1    ^Que  no  vens  tú,  tíébi? 

No. 

Tinch  d'  acabà  aquest  parell. 
Donchs  vaig  à  dinà  ab  aquell.  (Se  *n  van.) 
D'  aquí  un  quartet  hi  vaig  jo. 


EüSSEBI 

Faduí  1 

EüSSEBI 


ESCENA  II 
Corina,  Eussebi. 

Corina     (Ni  '1  llegir,  ré  'm  pot  distreure 

de  lo  que  m*  està  passant.  (Deixa  7  llegí.) 

iQuí  sab  si  'n  Sébi!....) 
Eussebi   (Acala  una  bota  y  fn  pren  un'  altra.)  Endavant 

j  aaéaa  à  fer T  altre. 
Corina    (Ap.  decidintse.)      (A  veure  ) 

Escolta,  Sébi. 
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Eussebi  iQué  mana? 

Corina     ^Sabs  alló  que  va  passar, 

que  tú  te  'm  vas  declarar? 
EüSSEBl    Sí,  llavors  qu'  era  un  pabana. 
Corina     No  't  retrech  a>xó;  ja  ho  sé. 
EuSSEBi    iOh!  ^qué  hi  fé?  'm  va  fer  mal  só. 

Molt  corrent;  fins  aquí  aixó.... 

vostè  es  lliure  y  jo  també. 
Corina     Donchs  bé  't  va  dà  un  disgust  gros. 
Eussbbi    Es  à  dir,  disgust,  no  massa; 

va  ser  perquè  la  carbassa 

no  més  m'  agrada  ab  arròs. 
Corina     Y  dígas  ^desd'  allavoras 

no  has  estimat  à  ningú? 
Eussebi    Lo  bou  al  ast  es  molt  dú. 
Corina     Ja  es  prou,  si  maj  t'  enamoras. 
Eussebi    Penso  qu'  ara  així  estich  bé 

j  que  res  me  dona  pena. 
Corina     Bé;  pero  ab  una  morena.... 
Eussebi    Ay,  no,  no;  vull  seuie  bé. 
Corina     Donchs  si  't  tinch  de  ser  ben  franca, 

t'  he  preguntat  ara  aixó 

perquè  'm  passa  tot  alló 

que  va  passà  à  donya  Blanca. 
Eussebi    {Donya  Blanca!  ^Quí  es? 
Corina  Una 

que  surt  en  una  novela. 
Eussebi    jAh!  Ja  entenen. 
Corina  Ab  Berenguela 

va  surti  una  nit  de  Huna, 

y  quan  va  tornar,  després, 

va  trobar  ab  goig  al  cor 

una  carta  y  una  flor 

de.... 

Eussebi  Sí,  vaja;  sé  lo  qu'  es. 

à  vostè  aixó  li  ha  passat? 
Corina     Tot  igual  y  '1  mateix  que  ells; 

una  carta  y  dos  clavells 

dintre  '1  m^u  quarto  tancat. 
Eussebi    jAy,  ay!  £  clavells  y  canyella? 
Corina     ^Ximplet!  Clavells  de  jardí. 
Eussebi    íAq!  ^D'  olor? 
Corina  iDa  planta! 

Eussebi  Sí. 
Corina     jDeu  meu,  y  qu'  ets  dú  d'  orella! 
Eussebi    ^Y  la  carta,  1'  ha  llegida? 
Corina     Aquí  la  porto.  «Mi  amor!  (Llegint-) 

iSé  constante!  jTen  valor! 

y  te  salvo.» 
Eussebi  jL'  hem  fregida! 

Corina     ^L'  has  feta  6  no?  . 
Eussebi  ^Cóm  pot  éssér? 

Corina     jHome,  frntla! 
Eussebi    (Dantli  la  carta.)  iCà,  macatxo! 

Si  ni  quan  estich  borratxo 

he  sapigut  fé  una  esse. 

—  114  - 


—  87  — 


1  CORINA 

EüSSEBI 
CORINA 

EUSSEBI 

CORINA 
EüSSEBI 
CORINA 


EüSSEBI 


{De  r< 

CORINA 
EUSSEBI 


CORINA 
EüSSEBI 

CORINA 
EüSSEBI 
CORINA 

EüSSEBI 


CoBINA 
EüSSEBI 
C  ORINA 

Eül·SEBI 


Pero  te  la  pots  íé  escriurer 
per  algun  memorialista, 
i  Ah!  Aixó  sí. 

Quan  tú  T  has  vista 
molt  bé  t'  has  posat  à  riurer. 
Donchs,  si  ii  haig  de  dir  formal, 
li  dich  ben  serio  que  nó. 
^Donchs  qui  pot  ser? 

;Que  sé  jo! 
Tinch  lo  cap  com  un  tabal. 
Ell  ha  de  sé  entrant  d'  aquí 
quan  à  n'  al  meu  quarto  's  fica.... 

Y  escriu  bé. 

Bona  palica; 
poch  j  ben  dit,  aixó  sí. 
'  )  Escolti. 

^Qué? 

Una  cosa 
que  penso  en  aquest>  moment. 
Qui  sab  si  aquest  aprenent.... 
^Vols  dí? 

Ahir  duja  una  rosa 
y  li  agradan  molt  las  flors. 
/Per  lo  dels  clavells,  £eh? 

Sí. 

jPero  es  possible  qu'  en  mí 

busqui  un  aprenent  amors! 

No  voldria  dur  a  errada, 

pero  jo  ho  observo  tot 

y  'm  sembla  que  aquest  xicot 

dú  alguna  cosa  amagada. 

Doncas  jo  ho  observaré. 

Pot  ser  sí  que....  jTots  som  uns!... 

Vostè  li  toca  certs  punts 

j  veu  si  canta. 

Ho  faré. 

Y  en  quan  à  tú....  lo  tSu  port 
ja  bo  veus  tú,  no  pot  anar, 
per  xó  carbassa  't  vaig  dr-r. 
(jNo  vaig  tenir  poca  sort!) 


ESCENA  III 
Los  mateixos,  Tüyas 


Tüyas       <,Qüé  fas,  noja? 
Cortna  Ré,  llegeixo. 

Eussebi  iQuétalTamo? 
.1  üyaS  Ja  va  bé. 

Eussebi    ^Donchs  à  V  últim  qué  va  sé? 
Cobina      (Fins  qu'  ho  sabré,  jo  pateixo.) 
Tüyas       éQué  vols  qué  fos?  Del  disgust 

no  sé  com  no  's  và  morí. 
EüSSEBI    Es  que  perdre  un  pico  així 

à  ningú  pot  donar  gust. 
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Tuyas       jVint  mil  duros!  {Trista.) 
Eussebi  iJo  'm  moria!.... 

aixís  que  à  pensà'  hi  comenso... 
TuyaS       Jo  no,  perquè  «jsabs  que  penso? 

Senyal  que  no  ns  convenia. 
EusSebl    Mentres  tingui  aquest  consol... 
Tuyas       l'Ah,  sí,  fill,  sí;  es  lo  millor! 

Ja  's  diu  que  nostre  Senyor 

fà  sempre  lo  que  Deu  vol. 

Y  després,  tú  podràs  dir 

que  vaig  esqueixà  '1  bitllet, 

mes  tampoch  hauria  tret 

ab  lo  que  và  passà  ahir. 
ïJussebi    àQué  ya  passar? 
Tuyas  i  Si  ho  sabs  tot! 

EusSfflBi    &Qu'  es,  que  sembla  que  tremoli? 
Tuyas       Divendres,  vaig  bessar  l'  oli, 

y  và  entrà  aquell  buTinot. 
Eusskbl  Sempre  torna  à  lo  mateix., 
%Tuyas       Sí,  sí,  ja  te  'n  pots  ben  riurer; 

veyas  si  apendràs  de  viurer. 

;Td  repara  si  succeheix! 
Eussebi    Dona,  es  clar  qu'  ha  de  succehí 

si  vostè  ho  fà. 
TuyaS  No,  no;  jo, 

perquè  vé  de  tot  aixó. 
Eussebi     \  Vegi  que  m'  explica  à  mí! 
Tuyas       Avuy,  ja  veus  que  no  ho  sé, 

pero  avuy  carbó  hi  somniat, 
.  *   y,  per  qualsevol  costat, 

entrarà  à  casa  diné. 
Eussebi    jVejàm  donchs,  ara  's  veurà! 

jCaràm!  jditxosas  pastetas!  {Per  lo  que  fà.) 
Tuyas       En  somniant  carbó,  pessetas. 

aixó  tothom  t'  ho  dirà. 
EusSübi    ^Y  el  senyor  Quim,  es  al  llit? 
Tuyas       Ja  es  llevat  fà  més  d'  ua'  hora; 

prompte  surtirà  aquí  fora. 
Eussebi    £Deu  estar  tot  defallit? 
TuyaS       [No,  no;  veyas  qui  ho  diria! 
Eussebi    jDesprés  d'  un  trastorn  tant  gros! 
TuyaS       jSiqueja  va  se  horrorós! 

Jo  'm  pensava  que  's  moria. 

Primé  1  desmay.... 
Eussebi  iQueja  es  prou! 

Tuyas       Y  aquí  al  coll,  ahont  aixó  's  toca, 

li  feya  uns  clochs  com  un'  oca 

quan  s*  engoleix  uüa  nou. 
Eussbbi    Y  T  metje  ^qué  va  dir  qu'  era? 
TuyaS       Un  singlot  ó  cosa  així, 

que  diu  éll  que  sol  vení 

de  pendre  una  gran  quimera. 

Després,  aixó  es  cosa  estranya, 

li  va  entrà  un  deliri  gros, 

sempre  veyent  celsadors 

per  tot  y  tinters  de  banya, 
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y  quan  li  và  haver  passat 

se  va  girar  contra  mí. 

«iQue  fugis  corrents  d'  aquí!....» 

Estava  desesperat. 
Eussebi    iAh!  bé,  jes  clar,  pobre  senyor! 

Pero  £va  passarli  luego? 
Tuyas       jCà,  passar!  si  estava  cego! 

iSi  ha  hagut  de  vení  '1  rector! 
Eussebi    ^Qué  diu,  dona? 
Tuyas  Lo  que  sens. 

Si  ns  volia  treure  y  fora; 

si  's  va  està  aquí  més  d'  un'  hora 

que  li  p^etavan  las  dents. 

Pero  '1  meije  y  '1  rector 

li  van  dí;  que  no....  que  ja.... 

y  sembla  que  's  calmarà 

y  'm  vaig  poder  quedar  jo. 
Eussebi    «JSs  dir  que  '1  van  poder  torce? 
Tuyas       Li  varen  dir  que  'ls  marits 

ab  la  dona  han  d'  està  units. 
Eussebi    i  Ah!  juí!  V  union  fait  la  force 

Pero  ara,  un  cop  rebifat, 

vostè  haurà  de  tocà  'l  dos. 
Tuyas      jOh,  cà!  ^Veus  qu'  aquells  senyors 

tot  ho  van  deixà  arreglat? 

Ells  varen  fer  prometre 

que  ni  may  me  pegaria 

ni  d*  aquí  casa  'ns  treuría, 

v  ho  farà  al  peu  de  la  lletra. 
Eussebi    Y  vostè....  's  veu  que  ben  bé 

no  s'hi  enfunda. 
Tuyas  Es  clar  que  no, 

perquè,  havent  somniat  carbó, 

ja  sé  jo  qu'  hi  haurà  diner. 


ESCENA  IV 
Dits,  lo  senyor  Quim,  y,  aviat,  Pau  et 


(Quim  abatut  y  coneixentse  quy  ha  estat  malalt.) 
Eussebi    jHpla!  <iqué  tal,  senyor  Quim? 
Quim        Sembla  qu'  un  xiquet  millor. 

iQué  fas  aquí? 
Eussebi  Res;  acabo 

això  del  senyor  Miaríons. 
Tuyas  iQué  pendràs  lo  xocolate? 
Quim        Sí.  (Se.  'n  va  Tuyas \) 

Eussebi       jXocolate!  u  aixó? 
Quim        Aixó  y  calda,  diu  el  metje 

que  haig  de  pendre  un  dia  ó  dos. 
Pau  et  Deuloguart. 

Quim  jHola!  ^d'  hont  surts? 

Pau  et.     De  ca'l  senyor  TafanelV, 

que  m'  ha  fet  tornà  T  parell 

perquè  hi  trova  'ls  tirants  curts. 
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Quim        Després  tú  'ls  hi  mudaràs. 
Eüsseb[    Molt  bé  diu. 

{Prenent  el  parell  que  's  posa  al  costat.) 
Tuyas      {Tornant  ab  tot  lo  necessari.)  Lo  xocolate. 
Quim        lY  '1  xarop? 
Tuyas  Ja  es  à  la  plata. 

Quim       Corrent^  (Ab  la  dona  serio.) 

Tuy^s      (Posantho  sobre  l  taulell.)  Aquí  ho  trovaràs. 

(Després  t'  haig  de  paria  un  rato.) 
QuiM        (Espérat,  ja  't  cridaré.) 

Pauüt  {Per  V  altre  cantó.)  (Tinch  de  estar  sol  ab  vostè.) 
Quim        (jVaja;  'is  secrets  van  barato!) 


MUSICA 


crech  que  don  Domingo, 

d'  alegre,  caú  mort. 

Lo  dia  que  't  tingui, 

Corina  de  '1  cor, 

quin  tip  hem  de  fernos 

de  trencar  pinyons. 

Lo  dia  que  'm  passi 

un  cas  com  aixó, 

jay,  quina  novela! 

j Tota  ella  es  amor! 

Lo  dia  que  tregui 

la  rifa,  per  sort, 

tot  seguit  envio 

al  diable  '1  nyinyol. 


-q..  j Tot  just  m'  also  avuy  del  llit 

y  ja  'm  venen  ab  rahons! 

jAquest  dimontri  de  dona 

me  posa  un  cap  com  un  bou! 
t.  Jo  tinch  de  surti  ab  la  meva! 
p.  Mentres  tant  menjém  pinyons. 

jAy  que  m'agrada  aquest  llibre! 
e.  jQué  dolent  qu'  es  lo  nyinyol! 

(Se  li  romp.) 

<q.  Lo  dia  que  pugui 

desferme  de  tots 

crech  que  d'  alegria 

faig  dú  un  gall  al  forn. 
t.  Lo  dia  que  'm  digui 

que  casar shi  pot, 

LLETRA 

EussaBi    iGcacias  à  Deu  qu'  estàn  liestas! 

jVaya  ua  tip  de  treballar!  {Arreglantse.) 
Quim        Aviat  podràs  descansar 

que  ja  's  van  acostant  festas. 

Eiximne  donchs  desseguida. 

iNoy! 

Pau  et  &Qué  mana? 

Corina     {Duplant  de  la  veu  de  Pau.)  [Bah!  no  ho  es. 
Quim        Dú  aiió  à  ca  1  senyor  Francesch 
Pauet       (Ja  m'  hi  menjat  la  partida.) 

(Se  'n  vd  enduhentsen  unas  bo  tas.) 
Eussbb[    (A  Pauet.)  Espérat,  tú,  que  jo  vinch. 

Passihobé.  (A  Quim  sol,  anàntsen  ab  Pauet.) 
Tuyas  La  companyia 

te  tregui  Ts  ulls.  Jo  diria 

passinhobé,  quan  son  cinch. 
Quim        Noya,  te  n7  hauràs  d'  anar, 

oerque  hem  de  parlà  ab  ta  mare. 
Corina     (jMaWiatje!  Justament  ara 

qu'  ell  ja  s'  anava  à  escapar!) 

(S'  en  vd,  llegint.) 
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ESCENA  V. 


TüYAS,  QUIM 


QurM  Vaja,  buyda.  (Després  d  haverse  assentat.) 
Tuyas  Ja  veus  tú 

la  desgracia  qu'  ha  succehit, 

d'  aixó  has  hagut  de  fer  llit, 

y  encare  estàs  molt  madú. 
"Quim        i  A  qui  acut  vení  à  retreurer 

lo  que  ahir  de  poch  me  mata! 
Tüyas       Si  ara  vols  crits  y  sargata, 

£Cóm  t'  ho  puch  dir? 
Quim  Donchs  àveurer. 

Tüyas       Tu  ja  sabs  que  jo  enfadada, 

te  vaig  esqueixa  '1  bitllet 

qu'  ara,  per  desgracia,  ha  tret. 
Quim        {Ja  hi  torném  altra  vegada!.... 
Tüyas       Es  que  joiie  fet  parlar  ja 

à  persona  de  molt  iucsu, 

que  's  diu  que  té  gran  influcsu, 

y  tot  se  'ns  arreglarà. 
Quim       ^Qué  dius?  (Alegre.) 
TuyaS  Lo  qu'  ara  has  sentit. 

Quim        Donchs  cuyta. 
Tuyas  Espérat  un  rato; 

aixó  no  's  paga  barato, 

que  1  favor  no  es  gens  petit. 
Quim  ^Quevol? 
Tuyas  En  pago  d'  aixó, 

vol  que  li  donguis  la  noya. 
Quim  a  que  vó  aquesta  tramoya? 

Tuyas      Tií  pots  dí  si't  convé  ó  no. 
Quim       <í  Y  qui  es? 

Tüyas  Be  prou  que  '1  coneixes. 

Quim        jAquell  vellot! 

Tuyas  Lo  mateix. 

Quim        jMira  que  de  tu  n'  hi  ha  un  feix! 

I  Jo. crech  que  fent  mal  t'  engreixas! 
Tuyas       iQué  teus  ara,  cap  de  llus?  - 

^No  't  dich  que  diguis  no  ó  si? 
Quim        uMiréu  que  es  molt  que  de  rai 

tothom  ne  fa  '1  bon  Jesús! 
Tuyas      Yaja,  aném,  ja  t'  enquimera.... 
Quim        jEs  qu'  à  mi  ja  no  m'  esquilas! 
Tuyas       iComensas  per  ré,  y  t'  enfilas 

més  alt  qu*  una  carbassera! 

Després  que  tens  la  fortuna.... 
Quim        jAh!  ;sí!  ja  ho  crech.  iQuína  ditxa 

un  forat  en  una  mitja! 
Tuyas      ^Yeus?  Ja  tornas  à  la  una. 

Ahir,  quan  jo  ja  tornava, 

per  portaria  medicina, 

'prop  de  càla  Catarina 
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te  '1  veig  à  n'  ell  que  passava. 
Me  vaig  recordar  de  tú, 
li  vaig  donà  Tteu  reçado, 
y  ell  me  va  dir  sens  enfado: 
«Per  íoisa  res  de  ningú.» 
Pero  al  dirli  '1  cop  aquest, 
que  'ns  dona  à  tots  tanta  pena, 
respón:  «Si  'm  dona  la  nena, 
jo  li  faig  cobià  '1  bitllet.» 
QuiM        Pero  (JCóm  diantre  ho  faria? 


Tuyas       Perquè  diu  qu'  ell  te  favor 

ab  el  qu'  ara  es  director 

d'  això  de  la  loteria. 
Quim        Aixó  ja  pot  ser  vritat, 

perquè,  ab  empenyos,  à  Espanya 

tot  se  fà. 

Tuyas  Y  no  t'  enganyà; 

ell  ne  té  ab  un  gran  empleat. 
Quim        Bé,  bé,  de  totas  maneras.... 
Tuyas       ^Qué  respons? 
Quim       {Despí  és  de  pensar.)  Digas  que  no. 
Tuyas       <*Tú,  Quim,  tú  respons  aixó? 

lj  ho  dius  de  veras?  (Horrorisada.) 
Quim  De  veras. 

No  sacrifico  una  filla. 
Tuyas       jAh!  jsíl  ténla  sobre  tot; 

jcom  que  li  pots  dar  tant  dot! 

jVetaquí  la  gran  pubilla! 

jVes  qui  's  voldrà  casà  ab  ella! 

jUna  mossa  sense  bossa! 
Quim        |Ey,  tú!  jaquí  no  hi  ha  més  mossa 

que  la  qu'  aguanta  la  paella! 

Bé  es  molt,  tant  que  1'  alababas, 

qu'  ara  la  posis  així. 
Tuyas       Es  que  tú 'm  fàs  pertení.... 
Quim        Sí,  ja  entench;  es  que  t'  esbravas. 
Tuyas       Sempre  així,  tant  obcecat. 
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Es  io  géoit;  <;qué  hi  faràs? 

Ja  Ps  coneix  ben  bé  que  no  has 

vist  el  mon  per  un  forat. 

No;  pero  t'  he  vist  à  tú. 

«,No  coneixes,  ó  estàs  cego, 

qu'  aquest  vell  morirà  luego? 

Aixó  no  ho  pot  dir  ningú. 

Tú  també  't  vas  casà  ab  mí 

pensante  aixó,  y  t'  has  trompat. 

Pero  ell  te  més  edat 

V  està  que  no  s'  pot  tení. 

Se'ns  mor  al  cap  d'  uns  quants  mesos 

y  la  no  ja  queda  rica. 

Ja  t'  ho  he  dit;  no  m'  embolica. 

Donehs  corrent;  ja  son  promesos.  • 

àQué  vols  dir? 

Bè  ho  dich  prou  clar; 
que  tot  aixó  era  per  íé 
qu'  anéssim  tots  de  bé  à  bé; 
ara,  per  punt,  vuli  manar. 
;Ja  torném  ai  punt  com  antesl 
í  Vols  tornà  à  armà  aquellas  bromas! 
^Sabéu  que  sou  to^s  los  homes? 
una  colla  de  tunantes. 
jFer  perdre  així  la  ventura 
d'  una  nova  que,  si  encare 
avuy  no  es  vella  sa  mare!.... 
}D*  aixó  plora  la  criatural 
En  íí,  vaja,  ara  acabém; 
£tú  no  la  vols  dar  de  grat? 
Donehs  bé;  ell,  demà  passat 
vindrà  y  la  segrestarém. 
Aixó  si  qu9  es  impossible; 
no  volentlo  à  n'  ell  la  noya.... 
Es  qu'  ella  '1  vol. 


(Assomlrat 


iCà! 


jBaboya! 
lQ.ii'  ella  '1  vol?  i  Aixó  es  terrible! 
La  debèu  havé  enganyada, 
com  que  es  tant  jova. 

jTanoca! 

Fícali  1  dit  à  la  boca, 
<Jvés  si  't  mosega? 

^Li  agrada? 
Y  també  m'  agrada  à  mí. 
Donehs  ja  tens  un  gust  ben  tontq. 
Me  vaig  casà  ab  tú. 

Jo  conto 

qu*  es  tot  mentida. 

èSi? 

Sí.  , 

Vull  véureu. 

Donehs  ho  veurém. 

^La  noya  'I  vol? 

Ja  t'  ho  he  dit. 
Donehs  que  surti  tot  seguit. 
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TuYAS 

Quim 


iCorina! 

Així  'n  surtirém. 


(Cridant) 


ESCENA  YI 

DítSy  CORINA, 


Quim        Deixa  '1  llibre. 

Corina     (No  deixant  de  llegir.)  De  seguida. 

Quim        iVaja  't  dich,  deixa  '1  llibrot! 

(Dantli  un  cop  al  llibre,  que  can.) 
Tuyas       íBé;  no  espantis,  tabalot! 
Quim        iTú!  Silenci,  revellida. 

Nova,  mira  bé  à  n'  a\  pare. 
Tuyas       Sí,  miral  bé,  qu'  es  ben  lleig. 
Qutm        Sí;  pero  'm  calma  que  veig 

qu'  encare  bo  es  més  ta  mare. 

Miram  bé. 
Corina  i  Si  ja  me  '1  miro! 

Tcyas       (Ap.  d  Cor.)  Si  no  dius  lo  qu*  bas  de  df 

d'  una  tunda  mors  aouí.  (Dantli  un  pessich.) 
Corina     iAy!      (Crit  de  dolor  al  sentir  se 'l  pessich.} 
Quim  ^.QuéV 

Corina     (No  sabent  que  dir.)  Res....  es  que  suspiro. 
Tuyas       jAh,  està  clar,  pobra  criatura! 

Sospira  pensant  en  ell! 
Quim        ^Donchs  es  cert  que  tú  ab  un  vell 

vols  perdre  així  la  ventura? 
Tuyas       Vaja,  be,  ja  li  pots  dí. 
(La  noya  no  sal  què  respondrer,  sa  mare,  quant  no  ho 
nota  Quinta  li  dona  miradas  terribles.) 


Quim 

Tuyas 

Corina 

Quim 

Corina 

Quim 

Corina 

Quim 

Corina 

Quim 


Tuyas 
Quim 


Tuyas 
Quim 

Tuyas 
Corina 
Quim 
Tuyas 


jPensa  qu'  es  tota  la  vida! 
Respon.  (La  noya  vacila.) 

(Ap.  y  pessich.)  Respon  de  seguida. 


éQue  dius? 


(C ritmes  fort  que  V  altre.) 


Res. 


*Qué? 

(Trobant  la  mirada  desa  mare)  Que  sí. 
jHas  dit  que  sí! 

Sí,  senyor. 
Corrent.  Doncbs  ja  està  acabal; 
que  'm  porti  T  bitllet  cobrat 
y  consentho. 

Es  lo  millor. 
Pero  si  després  pateixes 
no  viügas  pas  à  queixarte; 
jo  ja  he  fét  prou  d'  avisarte. 
Bé;  £iio  veus  que  la  entristeixes? 
iSembla  impossible!  està  entesos 
fins  per  segrestaria  y  tot! 
No  t'  ho  deya,  tabalot. 
(jAy,  Deu  meu!) 

(Y  ésser  promesos! 
Corrent  donchs;  ja  que  ho  veus  cert, 
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te  la  vindrà  à  demanar.  (S'  en  van  las  duas.) 
Quim        Ja  se  la  pot  emportar. 

(iQuí  mes  hi  fà  mes  hi  pert!) 
iUna  xicota  tant  jova.... 
ab  un  vell  que  ja  s1  acaba 
j  li  està  cayent  la  baba.... 
Re;  'n  fa  una  com  un  un  cova! 


ESCENA  VII 


Los  mateixos,  Pauet. 

Quim        èQue  t'  han  dit? 

Pauet  Qu'  està  molt  bé; 

qu' ell  ja  passarà  per 'qui. 
Quim        Vejas  que  'm  volia s  dí. 
Pauet       Sí,  senjor,  tot  li  diré. 

(Quim  va  à  buscà  7  xocolate  ) 
Quim        Aném,  be,  ja  m'  ho  he  pensat; 
basta  la  xicra  es  gelada. 

(Pren  xocolate  dret.) 

Pauet  Donchs.... 

Quim        (Banlli.)   Té,  ;.vols  una  sucada? 

Pauet      sí,  senjor.    (Menjantla  durant  un  tros  de  didleck.) 

Quim  Y  acaba  aviat. 

Pauet      ?.No  'm  pot  pas  sentir  ningú? 

Quim  No. 

Pauet  Donchs  me  vaig"  à  esplicà. 

Quim        No  tingas  por,  aquí  hi  ha, 

no  més  que  jo,  '1  lloro,  j  tú. 
Pauet       Antes  d'  ahí,  quàn  se  'n  va  anar, 

abans  del  disgust  tenir, 

si  vé  algú  aquí,  me  va  dir, 

en  tornant  m'  ho  has  d'  avisar. 

Pero  com  vostè  malalt 

ja  se  'ns  va  posà  aquell  dia, 

jo  de  cap  modo  podia.... 
Quim        Vaja  qu'  aixó  no  va  mal. 
Pauet       Avuy  lo  trovo  j  li  dich. 
Quim        Donchs  ves  dihent.  (Aquest  m'  agrada.) 

Yaja,  té;  una  altra  sucada. 
Pauet      Va  vení  un  senjor  molt  rich. 
Quim        Y  vell,  £eh? 
Pauet  •  iAh!  sí,  molt  vell; 

pero  vestit  de  genjó' 

bons  pantalons,  bon  paltó, 

j  à  cada  dit  un  anell. 
Quim        Ja  se  qui  es.  Tira  endavant. 
Pauet       Va  festejà  aquí  ab  la  no  ja, 

fins  que  ii  va  dà  una  joja, 

dins  d'  un  estuig  elegant. 
Quim        íQue  dius,  home! 
Pauet  Sí,  senjó. 

Quim        (\Y  diu  que  '1  trova  al  carré 

per  fer  veurer  que  no  vé!) 
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Yeste  esplicant,  bon  minyó. 
Pauet       Així  van  quedar  promesos. 
Quim        ^Donchs  qu'  aral'  anell?.... 
Pauet  S'  entén, 

Se  va  arreglà  '1  casament 

j  tots  van  quedar  entesos. 

Això  es  cosa  d'  antes  d'  ahir; 

pero  ahir,  que  vostè  jeya, 

va  tornà  ell,  jo  aquím'  esqueya, 

y  sento  això,  que  van  dir. 
■Quim        Y,  per  supuesto,  '1  vellot 

sempre  elegant.  jJo  diria! 
Pa  u  et       jOh!  y  molt  mes  que  F  altre  dia, 

perquè  ho  duya  més  bó  tot. 
Quim        jYaya  un  vell  aixelabrat! 
Paüet     ^jQuina  agulla  '1  pit  portava! 

l'un  topacio!  ique  brillava 

com  un  carmel-lo  llepat! 
Quim        Y  £qué  va  dir? 
Pauet  La  mestreasa 

li  va  esplicà  '1  gran  disgust. 
Quim       ^Quin?  (ATo  entenent.) 

Pauet  El  d'  ahir. 

Quim        (Atinanthi)  {Ah!  sí,  just; 

ij  que  va  cu  '1  bona  pessa? 

Digam  la  vritat  de  tot. 
Pauet       Dir  mentidas  no  m'  agrada. 
Quim        Ben  íét;  te  un'  altra  sucada.       (Li  dona  ) 
Pauet       S'  ho  và  escoltar  bè  '1  vellot 

y  la  mestressa  va  dí: 

«Si  ell  no  hi  venia  bé  antes 

ab  això,  ménos.» 
Quim  jTunantes! 
Pauet       Y  s'  ho  van  arreglà  així. 
Quim  ^Góm? 

Pauet  Yenint  à  dí  à  vostè 

que  1  bitllet  que  's  va  esqueixar; 

ell  li  faria  cobrar 

si  contra  d'  ell  no  fà  re. 
Quim        jEs  à  dir  qu'  era  mentida 

que  tingués  empenyo! 
Pauet  jBah! 

si  ho  và  dir:  «Ell  s*  ho  creurà 

y  així  hi  caurà  de  seguida. » 
Quim        iSi  ja  mitj  no  ho  creya  jo!  (Desespero.) 

[Vaja  un  modo  d'  armà  grescas! 

N'  hi  haig  de  dir  quatre  de  frescas. 
Pauet       {Ara  ray  que  fà  caló! 

encare  li  agrahirà. 
Quím        Se  recordarà  de  mí. 
Pauet       (Ja  hi  encès  el  polvorí.) 
Quim         ;Creurers  que  m'  enganyarà! 
Pauet       Lo  lloro  y  tots  'ls  aucells 

que  vostè  creu  qu*  han  comprat, 

ell  los  els  ha  regalat. 
Quim        jMare  de  Deu,  quins  gavells! 
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i  Mentir  tant;  bé  es  per' mals  fins! 
Pau  et      Y  home,  es  clar. 
Quim       {Després  de  pensar.)  Bé,  ja  veuiàe, 

després  los  despenjaràs 

y  'Is  ficaràs  allí  dins. 
Pauét       Jo  li  he  contà*.... 
Quim       {Beu  aixarop.)      iVaya  un  cop! 
f  aubt       Perquè  com  va  dir  vostè.... 
Quim        No,  tú  no  has  íaltàt  en  re. 

Té;  acàbat  tot  1'  aixerop. 

{Dantli  i  que  om 

ESCENA.  VIII 
Los  mateixos ,  Tuyas 

TuyaS  iQuim! 

Quim  iQué  vols?  (Dissimulém.) 

TuyaS      Posat  i1  armilla  y  aixó,         {Dantli  ) 

oue  vindrà  prompte. 
Quim       (Se  treu  la  seva  y  'sposa  V  altra.)  Bé,  bó. 

(jVaya  un  fandango  armarem!; 

^Y  cóm  sabs  qu'  ara  vindià? 
Tuyas      Perquè  parlantne  }m  và  dí 

qu'  en  'quest'  hora,  vindrà  equí 

per  la  resposts . 

{Pau  despenja  las  gàvias,  y  las  desa.) 
Quim  jAh!ja. 
Tuyas      Ja  no  semblas  el  mateix. 

jBah!  una  persona  rumbosa 

ja  fa  tot  un  altra  cosa. 
Quim        Sí,  aixó  es  clar,  luego  's  coneix. 
Pauet      (Ara  va  cremant  la  metxa, 

aviat  reventarà  la  bomba.) 
Tuyas      Per  fí  avuy  la  sort  se  'ns  tomba: 

lo  dia  quinze,  bona  fetxa. 


ESCENA  IX 
Los  mateixos ,  Don  Domingo, 


Domingo  Que  Deu  los  guart. 

{Entre  aixugantse  Is  peus  y  aò  parayguas.) 
Quim  Per  servirlo. 

Tuyas      Així,  aixuguis  bé  las  botas. 
Domingo  Home,  'ns  tornarém  granotas; 

jvaya  un  temps! 
Tuyas  Ja  deu  sentirlo. 

Domingo  Si  qualsevol  pensaria 

qu'  es  temps  d'  hivern. 
Quim  No  es  gens  bó\ 

Domingo  Y  com  dura  tot  aixó 

hi  ha  unas  pastetas....  iQuín  dia! 
Tuyas.     Segui.   {Tots  tres  s  assentan  com  fent  visita.) 
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Domingo  Bé.  ^Lo  senyor  es?.... 

Tuyas      Per  servirlo.   (Tots  molt  cumplimentosos) 

Domingo  ^Sí?  (Valor.) 

M'  alegro  molt  de  1'  honor.... 
QciM       L'  honor  es  meu.   (Ab  una  cortesia  ridícula  ) 
Domingo  (Ab  despreçi.)  (Sabaters.) 

Si  no  qu'  he  tardat  un  xich 

perquè  hi  vist  qu*  aquí  à  la  plassa 

de  Sant  Jaume,  segons  trassa 

hi  ha  alguns  grupos. 
Quim  Jo  me  'n  rich. 

Domingo  Donchs  jo  hi  veya  un  gran  misteri, 

pero  molts  que  allí  he  trobat 

diuhen,  no  sé  si  es  veritat, 

qu'  ha  caygut  lo  ministeri. 
Quim  qui  ha  pujat? 

Domingo  Diu  que  'n  Concha. 

Quim        No  ho  crech. 
Domingo  Així  ha  corregut. 

Quim        Pero  bé;  ^per  qué  ha  ciygut? 
Tuyas       (Seria.)  Potsé  alguna  pell  de  tronja. 
Domingo  4*Y  ara!  jja! 
Pauet  (íQuí  no  riurà!) 

Quim        jNo  sé  perquè  vols  ficarte 

ab  lo  que  no  ha  d' importàrte!  (A  Tuyas  ) 
Domingo  No  s'  enfadin. 
Tuyas  Y  bé  ^qué  hi  hà? 

Quim        Tú  la  mitja  y  el  fogó, 

cadascú  qu*  entengui  '1  seu! 
Tuyas       jDonchs  bé  't  ficas  tú  en  lo  meu! 
Quim        jJ o  m'  hi  puch  ficà  y  tú  no! 
Domingo  jVamos,  vamos,  qu'  hi  haji  pau! 
Tuyas       Val  més  callar. 
Quim  ^Tú?  Per  ré. 

Tuyas      Vejàm,  £qu'  ha  de  dir  vostè? 
Domingo  jOh!  Jo  ray.  (Tuyas  va  d  parlar.) 
Quim  Calla  si  't  plau.  (Pausa  ) 

Domingo  ,>No  li  ha  parlat  la  senyora? 
Quim        Sí,  no  fa  molt  que  m'  ho  deya. 
Tuyas      Jo  Y  hi  he  dit  la  seva  aldeya. 
Quim        jCalla!  (Crit  fort.)  ' 

Tuyas      (Espantada.)  jBé!  \Tot  t'  acalora! 
Domingo  Li  deu  naver  dit  que  jo 

li  proposo  '1  tracte  aquet, 

qu'  es  ferli  cobrà  '1  bitllet 

si'm  donalanoya.  ^No?  (A  Tuyas  ) 
Tuyas       Sí,  senyor;  ja  ho  sab  per  mí. 
Pauet      (jAra  reventa '1  petardo!) 
Quim  à  cobrà  '1  bitllet  quànt  tardo? 

Domingo  Uns  quatre  mesos  6  així. 
Quim        ^Y,  per  supuesto,  ab  la  noya 

vostè  vol  casarshi  aviat? 
Domingo  Si  potser,  demà  passat. 
Quim        (Ja  està  entesa  la  tramoya.) 

S'  arreglarà  desseguida. 

<j  Vostó  à  la  noya  la  dota? 
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TuyaS       (Va ja  una  sort  de  xicota! 

jBé,  com  va  nàixer  vestida!) 
Domingo  Sí,  senyor. 
Quim        (Ab  sorna.)  Pero,  ara  hi  penso, 

ly  si  's  casan  y  després 

aquest  bitllet  no  's  cobrés? 
Paubt      (Ja  à  prepararme  comenso.) 
Domingo  Per  forsa  s'  ha  de  cobrar. 
Quim        iPer  qué? 
Domingo  Perquè  tinch  V  honor 

de  sé  íntim  del  director 

y  no  m'  ho  podrà  negar. 

Es  casat  ab  una  filla 

d'  un  amich  meu,  un  tal  Lerma. 
Tl yaS       (ïDeu  sé  rich;  va  va  quin  terme!) 
Quim        jY  aixó  ab  qué  's  menja,  ab  forquilla? 
Domingo  ^Qué  vol  dir? 
Quim  iQoél  ^Que  si  's  creu 

que  baixém  de  la  montanya? 
Domingo  £Per  qué? 

Quim        (Disputa  forta.)  \ Perquè  ara  m'  engany: 

iperque  es  un  tuno! 
Tuyas  iQué  dihéu! 

Pauet      (i  Ah!  Los  espatechs  darrers.) 
Domingo  (A  que  vé  tractà  aixís  ara, 

à  un  senyor  rich,  que  la  cara 

li  pot  tapar  de  diners!! 
Quim        Y  bé  ^y  cóm  los  ha  guanyat? 
Tuyas       jDonchs  y  ara,  que -t  tornas  loco! 
Quim        í Sembla  que  '1  bolet  li  toco! 
Pauet      (Aixó  ja  està  adelantat.) 
Quim        jYes  los  diners  de  qué  'Is  té! 

prou  que  ho  sab  tothom  per  'qui. 
Domingo  iQue  potser  robo? 
Quim  Sí. 
Domingo  (Furiós )  ^Sí? 
Tuyas       ^Pero  y  ara  aixó  à  qué  vé? 
Quim        «íSab  cóm  los  ha  fet  los  mils? 

Ha  agafat  forsa  ralets 

los  ha  posat  ben  planets 

à  n'  als  ferros  dels  carrils, 

esperantse  una  estoneta 

per  sobre  '1  tren  hi  ha  passat, 

y  cada  ralet  xafat 

s'  ha  tornat  mitja  pesseta. 
Domingo  Tú,  noy,  seràs  testimoni. 

|Avuy  ha  d'  anà  à  presiri! 
Paubt      Jo  no  he  vist  re. 
Domingo  (Amenassant)   jMiri,  miri! 
Quim        jNo  veig  re;  vaji  al  dimoni! 
Domingo  iVosté  està  ben  fresch! 
Tuyas  i Ay  pobre! 

Domingo  jUn  home  així!....  (Ab  despreci.) 
Tuyas  No;  jo  '1  planto. 

Quim        Si  no  callas  rebs  un  tanto. 
Tuyas       Si,  tú  pósam  la  mà  à  sobre. 
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Quim        Donchs  té  y  contau  à  la  tia.    (Pegantli ) 
TüyaS       iQuín  mal  m'  has  fet,  remaiahii! 
Paubt      (Ara  va  bé.) 
Tuyas  M'  he  sentit 

baixar  la  cabàllería.    (Li  va  d  tirar  un  trasto  ) 
Domingo  Vostè  ha  tocat  la  senyoia. 
Quim        Déixila  estar,  que  m'  ho  tiri. 
Domingo  Dona,  prou  qu*  hi  ha  un  presiri. 

Y  que  hi  serà  d'  aquí  un'  hora. 
Tuyas       jGran  tuno! 

Quim       (A  don  Domingo.)  Vostè  hi  serà, 

qu'  ha  vingut  aquí  à  armar  brega . 
Domingo  i  Dropo,  sabater  de  pega! 
Quim        Miri  que  m'  alterarà. 
Domingo  Ja  sé  qu'  ab  gent  tan  groesera 

es  inútil,  mes  per  xó 

aquí  va  'l'guant.   (Tirantlo  als  peus  de  Quim.\ 
Quim       (Cullintlo  ad  calma.)  Serà  bo* 

per  fregar  la  llumaneja. 
TüyaS       jPoca  vergouja! 
Domingo  íTVos  d*  ase! 

Quim        \ Seductor  de  noyas  jovas! 
Tuyas       [Tens  sort  qu'  aquí  casa  't  trobat! 
Quim        Vaja  donchs,  surtím  de  casa. 
Tuyas       i  Ara  donchs  per  punt  no  's  moguí! 
Domingo  jPer  punt  ara  no  'm  mouré! 
Quim        Corrent,  donsas,  jo  'i  treuré. 
Domingo  Vull  esperar  que  no  plogui. 
Quim        L'  en  treuré, 
Domingo  Ni  la  j uaticia . 

Aixó  es  un  establiment 

públich,  de  consegüent....   {Trayenise  la  Iota,) 
iTàllim  aquesta  duricia!    (Sorpresa general.) 

Pauet       (Vet'  aquí  un  bon  cop  de  drama.) 

Domingo  Talli  li  dich. 

Quim       (De  repent  torna  en  sí.)  No  vall  ferho. 
Domingo  Aquí  fora  hi  ha  un  Uetrero 

que  diu  qu'  ho  fé. 
Tuyas      (Admirada  del  talent  de  don  Domingo.) 

i  (Jorn  s'  ho  trama! 
Quim        Bé,  acabém,  ^se  'n  anirà? 
Tuyas      No,  senyor. 
Domingo  No,  y  crida  en  balde. 

Quim        jDonchs  vaig  à  buscar  1'  arcalde! 

Y  à  veure  qui  guanyarà. 

{Quim  pren  lo  barret  y  parayguas  de  don  Domingo,  y  surt  per 
la  porta  del  fondo,  que  s'  hà  omplert  de  curiosos,  qu*  escla- 
tan  en  una  gran  riatllada.)  ^^0ir*** 

ESCENA  X 
Los  mateixos,  aviat  Corina. 


Tüyas      ^Qu'  es  aixó? 

Pauet  Re,  molta  gent 
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que  s'  ha  aturat  à  escoltar. 
Tuyas      Treulos.  v 
Pauet      (Als  que  hi  ha  la  porta.)  Vaja;  à  passejar.  (Se  'n  van.) 
DOMINGO  £ Qui  haurà  sigut  i'  imprudent 

que  lï  ha  dit?    (Posantse  la  Iota.) 
TuyaS  jNo  sé  com  diable!.... 

Joseph,  £ao  has  sigut  pas  tú? 
Pauet      No,  senyora. 
TuyaS  iCà!  Ningú. 

Domingo  jQuín  home  més  miserable!.... 
TuyaS      Millor,  ara  aquí  nosaltres 

per  punt  1'  havém  de  trompar. 
^Vosté  vol  la  noja? 
Domingo  jClar! 

No  més  per  punt. 
Pauet  (Gom  los  altres.) 

Oorina     (Tomant.)  ^Qué  ha  sigut  aquest  burgit? 
Jo  ja  arribava  à  n'  el  títol 
que  portal*  últim  capítol. 
TuYrAS      Donchs  deixa  aixó  tot  seguit. 

(Li pren  lo  llibre.) 
y  preparat  al  moment 
que  fugim. 
Corina  <j!  cap  ahont? 

Tuy  as       Cap  à  T  altra  part  de  mon. 
Domingo  ^Pero  y  si  ho  diu  Y  aprenent? 
Tuyas      No  tinga  por,  ja  es  fidel. 
Vagi  à  prepararho. 

Sí. 

(jJo  pogués  com  van  fugi  (Suspir.)' 
Matilde  y  Malex  Adel! 
£  Ahont  es  lo  meu  sombrero? 
(Buscant.)  Vaja....  bé,  e)l  1'  ha  cambiat. 
Qualsevol....  et  d*  ell...  aviat. 
(Li  posa,  li  entra  fins  als  ulls.) 
£Ï  '1  paraygaa? 
(Entra  à  dins.)  i'M  desespero! 
(jNo  sé  que  diantre  es  aixó!) 
Aixó  va  depressa  y  bé. 
(Toma  Tuyas  y  dona  à  don  Domingo  unparaygua  ridícul.) 
Tuyas      El  d'  eü  mateix,  aquí  '1  té; 
cuiti,  aquí  1'  espero  jo. 

(Don  Domingo  se  'n  va  ) 


ESCENA  XI 


Los  mateivos,  menos  Dots  Domingo 

Corina     Pero  bé,  mare,  <ïqué  fém? 
TuyaS       &Qué  fem?  que  't  pots  arreglar, 

fugim  y  'c  vas  à  casar. 
€orina     iAy,  no,  no!         (Mitj  plorant ) 
Tuyas  jBó!  ^Qué  juguémV 

Corina  iPero! 
TuyaS  jNoya!! 
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Corina  jMare!! 
Tüyas  Prou. 

lO  vens  ab  mí  <T  aquí  un  rata 

óàn'  aquí  mateix  te  mato! 

Aixís  no  't  vindrà  de  nou.  (Se  n  va.) 


Corina 

Pauet 
Corina 


Pauet 

Corina 

Pauet 

Corina 

Pauet 

Corina 

Pauet 

Corina 

Paurt 

Corina 

i' AU  ET 


Corina 

Pauet 

Corina 


Pauet 

Corina 

Pauet 


Corina 

Pauet 

Corina 

Pauet 
Corina 
Pauet 
Corina 


ESCENA  XII 
Pau,  Corina 

üCasarme,  Reyna  del  cel!! 
éPer  forsa?  no.  Això  es  fatal! 
(jPobra  noja!) 

Un  cas  igual 
alsAmantes  de  Teruel. 
^Ahónt  ets  tú  que  m'  escrius 
que  'm  salvas  si  't  tinch  amor? 
Sé  constante,  ten  va'or, 
y  te  salvo. 

(Assombrada.)  jTú!  iquédiusl! 
Ho  pot  creure. 

no  erraré? 

Li  asseguro. 

lW  ho  asseguras? 

Li  juro. 

iDius  que  m1  ho  juras! 
;Per  lo  més  sant! 

(iQuí  pot  sé!!) 
i  Pots  tenítúgensd'  amor, 
quant  no  't  diu  re  la  veu  meva! 

ÍS'  alsa  7  íafetà  vert  que  porta  als  ulls.  i 
I  [Aquesta  cara!!  ;;La  seva!! 

i  Corina!  (Abrassantse.) 

jPau  del  méu  cor!  [Pausa.) 
i  Ay!  jme  sento  à  n'  aquí  uns  bulls! 
;Pero  qui  't  coneixeria! 
Aixó  es  lo  que  jo  volia. 
iDonchs  es  mentida  '1  mal  d'  ulls? 
Sí,  hermosa,  tot  es  mentida: 
com  temps  ha  no  't  veja  en  lloch 
y  'm  devorava  aquest  foch, 
vaig  tramà  aquesta  partida. 
Me  vaig  fé  aíeità  '1  bigoti 
y  'm  vaig  posà  aquest  pegat, 
pensant;  aixís  disfressat 
podré  obrar  sens  qu'  ella  ho  noti. 
|T'  estimo  1  que  no  's  pot  creurer! 
Lo  meu  cor  està  de  gala. 
jAy!  [Semblem  Xactas  y  Atala 
quan  ge  varen  tornà  à  veurer! 
^Pero  y  si  tornés  ta  mare? 
Estigas  tranquil. 


Sí. 

Deu  íé  'ls  farcalls  per  fugi 
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y  te  de  tardar  encare. 
Paubt      iQa'  afortunat,  Corineta 

que  sigui  esclau  del  téu  mando! 
Corina     i^y!  sí,  estímam,  com  Armando 

va  estimar  sempre  à  Violeta. 

$Y  la  carta  y  los  clavells 

eran  teus? 
Paubt  Sí,  maca,  sí. 

Corina     Sempre  'ls  he  portat  aquí  (Al  pit.) 

Paubt      jAy,  Corina,  quilos  d'  ells! 

D'  alegria  creen  que  daoço, 
Corina     Si  'm  deixavas.... 
Paubt  iSí?  ...  ,>Pot  ser?.... 

Corina    De  cap  al  mar,  com  va  ter 

T  Adelaida  del  romanço. 
Pauet      |Oh!  Calla.  Ja  m'  encaparro 

sols  pensanthi. 
Corina  jEstimam,  fill! 

Pauet      jDéu  méu!  \tú  corre  1  perill 

de  que  se  't  menji  un  llubarro! 
Corina     Y  ho  faria,  no  só  còmica 

per  fingí  '1  que  sent  el  cor; 

toca,  £no  sents  quin  calor? 
Pauet      Sembla  una  cuyna  econòmica. 
Corin\     ^Y  el  téu? 

Paukt  \Ajl  tant  bull,  hermosa, 

que  si  '1  pit  se  'm  destapava 

estich  segur  que  saltava 

més  fort  qu*  un  tap  de  erasseosa. 
Corina     Ets  un  àngel  que  arreplega 

lo  méu  amor,  vritat? 
Paubt  O/. 
Corina     Sino  qu'  ets  un  àügel,  noy, 

que  fas  molta  olor  de  pega. 
Pauet      Are  parlém  de  salvarte. 
Corina     jAy!  sí,  sí,  ^cóta  s'  ha  de  íé? 

^Lo  téu  pare  ja  hi  ve  bé? 
Pauet      Calla,  deixam  esplicarte; 

jo  ab  tot  te  vull  ser  ben  franch. 
Corina    Aquesta  nit,  allà  à  la  una, 

quan  vegis  brillar  la  lluna, 

fugim  ab  un  caball  blanch  . 

(Dos  gabatxos  tocan  l  arpa  al  carrer.) 
Pauet      No,  millor  es  procurà  ara 

treure  aquest  vellot  d'  aquí, 

y,  un  cop  estiguém  així, 

demanarte  jo  al  teu  pare. 
Cobina     Molt  bé  donchs,  així  's  faià. 
Pauet      ^QuVes?  (Per  lo  que  tocan,  los  gaòatXjS.) 

Corina     (Després  d'  escoltar.)  L  americana  aquella 

que  's  canta  tant. 
Pauet  Donchs  ab  ella; 

^cantemla? 

Corina  Y's  ballarà.  (Can tan  y  lallan*) 
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AMERICANA 


el    A  la  sombra  de  verde  acàcia 
Manolito  y  Manola  estan, 
él  Manolo  y  ella  Manola 
como  se  manololaràn. 
Manolólame  ella  le  dice, 
manolólanie  le  dice  él, 
y,  inanololeàndose  juntos 
nianololan  que  es  un  placer. 

el    jAy,  que  papà  mira! 

ell  ;Ay,  chieo  que  viene! 
•  el    ^Manola,  qué  tiene? 

ell  iQue  muero  de  amor! 

el    Manola  me  quiere. 

ell  Manola  te  adora. 

el  Manololadora. 


ell  Manololador. 

ell  Pero  como  es  amor  osado 
olvidaron  luego  à  papà, 
y  él  Manolo  y  ella  Manola, 
manololeando  van  por  allà. 
Llega  el  viejo  paso  pasito, 
coge  unpalo  à  Manolo  al  ver 
y  al  Manolo  y  à  la  Manola 
manolola  que  es  un  placer! 

el    jAy,  que  papà  aprieta! 

ell  iAy,  chico  que  palo! 

el    Yo  me  pongo  malo. 

ell  ;  Jesús  que  dolor! 

el   Manolo  te  quiere  etc,  etc. 


LLETRA 

{Entra  pel  fondo  Galofré  al  un  camdlich  que  li  porta  un  la- 
gul  y  queda  sorprès  veyent  lo  l·ill.  De  seguida  entra  Quim 

y  fa  lo  mateix) 


ESCSNA  XIII. 


Dits,  Quim,  Pau,  Camàlich. 


■Galofré  iMolt  bé!  (Creuanlse  de  brassos.) 

QüiM  i  Bravo! 

(jtalofre  {Los  joves  aturdits.)  ;  Vos  heu  lluhit! 

■Quim  jJo  tinch  un  infern  à  casa!! 

Pauet  (Jo  m'  he  quedat  íet  de  pedra.) 

<Juim  j  A ixo  es  terrible! 

Galofré  j  Això"  pasma! 
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aguantém  la  pedregada.) 
Galofré  jVetaquí  perquè  volia 

venir  tant  à  aquesta  casa 

d'  aprenent!....  jVosté  es  un  tuno! 
Quim        ;Y  vostè  un  pillo! 
Galofré  ;Cap  d'  ase! 

i  Es  dir  que  perquè  tinch  grogas 

m*  han  armat  aquesta  trampa!! 
Quim        j  Vostè  qu  aquí  ab  lo  seu  fill 

ve  à  robar  la  pau  de  casa! 
Galofré  ;Y  '1  meu  noy!.... 
Quim  jY  '1  meu  honor!.... 

Galofré  ;Y  pretén!.... 
Quita  iY  gosa  encare?.... 

Galofré  jlnsolent! 
Quim  iPallanga! 
Galofré  jTuno! 

jSi  ara  tingués  aquí  un'  arma! 
(Ha  vist  en  un  racó  una  forqueta  molt  alta  y  V  agafa.  Lo  se- 
nyor Quim  agafà  7  plumero.) 

;Au!  jacostis  y  V  enfilo! 
Pauet       Senyors,  escoltin  ab  calma. 

Ni  vostè  ni  '1  pare  tenen 

culpa  de  re  del  que  pass? : 

jo  per  veure  à  la  Corina 

vaig  fer  tota  aquesta  íarsa. 
Galofré  jHoveu,ase!  (Deixant  la  forqueta.) 

Quim       (Deixant  elplumero.^  ^Ho  sent,  burro? 
Pauet      Ja  fa  temps  que  la  estimava 

y  podrém  ser,  si  ara  volen, 

dos  sers  ditxosos,  per  Pasqua. 
Galofré  jQuín  descaro! 
Quim  'L  que  es  per  mí, 

Deu  te  íassi  ben  casat. 

(;Sent  ell  tant  rich!) 
Galofré  \W  ha  passat 

y  no  sé  si  estich  en  mí! 

jT'  haig  de  matà  à  garrotadas!  M  son  fill.) 

Pauet      jCà  ha  de  fer!  (Ab  carinyo) 

Galofré  íQue  no  ho  faré! 

Quim        Y  bé,  plaga,  vinguihi  be. 
Galofré  Primer  perdré  sis  anyadas. 
Corina     jSí,  papà! 
Galofré  De  cap  manera; 

jo  tinch  la  familia  viva 

y.,.. 

Quim  Millor. 

Galofré  íNo  es  cap  oliva 

per  tornarse  sabatera! 
Pauet      Això  ja  s*  arreglarà, 

pero,  primé  entrém  à  dins. 

Don  Domingo,  per  mals  fins 

à  la  noya  robarà. 
Quim  óQue  dius,  home? 
Pauet  Si  senyor. 

Galofré  Bé,  bé,  digui,  <?en  que  quedem? 
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Quim        Entri  aquí.  (L'  axarparém 
y  de  cop  va  à  la  presó.) 
(Lo  pagès  no  hi  vol  entrar,  pero  al  fí  cedeix.) 

ESCENA.  XIV 
Don  Domingo,  aviat  Tuyas. 

Domingo  iQu'  he  patit!  Tots  los  xicots 

rient  de  mí  y  cridant  jva  caurer!.... 

pe  '1  paraygas  y  '1  ba**ret.... 

;qu*  animal  es  la  quitxalla! 
Tuyas      Don  Domingo,  ^ ja  es  aquí?        (Ah  un  farsell.) 
Domingo  Sí;  acabo  d'  arribar  ara. 
Tuyas     <j Y '1  cotxe?  (Ah  misteri,) 

Domingo  A  la  cantonada. 

TuyaS      Pórtimhi  aquest  farcell, 

y  torni  depressa.  Alsa. 
Domingo  ^La  noya? 
Tuyas  Ja  està  arreglada; 

se  tirarà  '1  mantonet 

y.... 

DOMINGO        Corrent,  donças,  en  marxa. 
{Tuyas  se  'n  va.  Don  Domingo  agafa  al  gran  pena  ll  farsell 
y  així  qu'  es  aprop  de  la  porta  surten  tots  ) 


ESCENA  XV. 
Don  Domingo,  Quim,  Paubt,  Galofré,  Corina. 
Pau  et       i  Alto  aquí! 

Quim        (Agafantlo  pe  l  coll.)  \  Alto  la  Reyna! 
Pauet       jPoca  vergonya! 
Galofré  iPirata! 
Domingo  i  Ay!  ;  senyors,  per  mor  de  Deu! 

ijo  so  ignocent 
Quim  <jY  robava 

farcells  de  roba? 
Domingo  No  es  cert. 

Galofré  Hi  ha  tres  testimonis. 
Corina  Vaya. 
Domingo  \Y  vostè,  vostè.  Corina,  (Amargura.) 

m'  ha  fet  tal  engatussada! 
Corina     Sí,  miri,  un  cas  així  igual, 

vaig  llegir  à  Oscar  y  Amanda. 
Domingo  ;Ay  Deu  meu,  quina  vergonya! 
Pauet      Au;  cap  à  la  casa  blanca. 
Quim        No  li  queda  mes  qu*  ud  medi 

si  à  n'  aquí  's  vol  salvar  ara. 
Domingo  Díguil.        (Se  sent  dintre  soroll  de  vidre). 
Quim  Que  digui  à  la  dona, 

per  ben  desentabanarla, 

que  no  vol  mes  la  Corina. 
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Domingo  jAy,  sí,  sí! 

Quim  Aquí  surt  ara. 


ESCENA  XVI 
Los  mateixos,  Tuyas 

Tuyas       jRejna  del  cel!  £qu'  ha  passat? 

{Surt  mudada  ) 
Domingo  jQue  ja  no  fugim  à  Gracia! 
Tuyas      ;Ay!  jVetaquí  la  desgracia 

del  mirall  qu*  ara  he  trencat! 
Domingo  A...  mí....  no  'm  convé  la  noya.... 
Tuyas       j Sí! ....  ; Ay  fuma  de  la  guerra! 
Quim        (í Si  ella  s*  hi  posa,  1'  esguerra!) 
Domingo  Ab  aixó,  tornim  la  joya. 

ESCENA  XVII 
Dits,  Titus  y  tots  los  traballadors ,  al  parayguas  tancats 


TlTUS 

Tots 

Quim 

Titus 

Tuyas 

Corina 

Quim 

Titus 

Quim 


;Viva  '1  senyor  Quim! 

i  Que  viva! 

àQu'  es  aixó? 

{Molta  alegria.)  |Ay,  senyor  Quim! 
; Cuiti,  home! 

bé? 

{Titus  treu  la  llista.)  ^Qaé  tenim? 
;Qu'  ha  tret  la  grossa!  Ara  arriba! 
Y  bé....  vaja,  qu'  hi  ha  caigut 
algun  trago  del  de  setze? 
jHome!  QaiDze  mil  cent  tretze. 
iVaya!  {Mirant  tots  la  llista.) 

jSíl  • 
iO^! 

;Qu'  es  tussut! 

{Lo  senyor  Quim,  boig  d'  alegria,  rebot  lo  barret  d  terra  y  lo 
trepitja . ) 

Domingo  ;Lo  meu  barret!  {Cullintlo.) 
Tuyas  jAy,  Deu  meu! 

Quim         jJo  'm  moriré  d'  alegria! 
Corina     jReyna  del  cel! 


Titus 

Tuyas 

Pauet 

Corina 

Titus 


ESCENA  XVIII 
Los  mateixos,  lo  Repartidor  que  passa  y  tira  7  diari 

Galofré  (iQuí  ho  diria!) 

(Ara  sí  que  '1  noy  es  seu.) 
Repart.    Lo  diari. 
Eussebi    {Dantli  )  Tingui;  llegeixi. 
Quim        {Llegint.)  «Ayer  nos  equivocamos....» 
Titus       ^Es  vritat? 
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Ttjyas 

EUSSEBI 
T  UYAS 
QUIM 


TUYAS 
QüIM 

Paubt 

TUYAS 

Domingo 


Quim        (Mitj  boig )  ;Sí,  home;  vamos! 

iJo  'm  moriré! 

(j Deu  no  'ns  deixi, 
si  no,  vaig  ab  lo  difunt!) 
;Vés,  T  haverho  equivocat! 
^Donchs  que  no  ha  tret  1'  esqueix  t? 
No;  '1  que  havia  pres  per  punt.  {Marcat,) 
Domingo  Corrent,  donchs,  farà  '1  favor. 
Tuyas       Sí,  sí,  ja  per  re  '1  volém. 
Domingo  Donguim  V  anell.  (Sofocat.) 

àQué  li  demV 

iY  donchs? 

(Ja  estàn  tots  d'  humor.) 
{Dantli  V  anelli)  Si  servit,  aquí  té  aixó. 
Senyores,  passinobé. 
{Apareix  un  camàlich  que  en  duas  larras  du  penjadas  totas 
las  gavias  de  aucells,  lloros,  cardenals,  etc  Quim  lo  fa  se- 
guir darrera  don  Domingo  y  diu:) 
Quim       {Per  las  gavias.)  Aixó  també  es  de  vostè. 

{Al  camalicà  )  Aneu  seguint  al  senyo. 
Eussebi    ;Ja!  ya!  mireu  quina  fila. 
Tots        \Y  tal!  jja!      (Se  n  van  vell  y  camàlich  ) 
Quim  De  que  riheu, 

cadasqú  '1  que  siga  seu. 
Y  vos,  à  la  vostra  vila. 
Galofré  No,  que  vull  sé  al  casament. 
Tuyas      iQuín  casament? 
Galofré  (Molt  alegre.)  iAldelsnoys! 
Quim        ^A  qué  fer  tants  alegrois 

si  ho  negavau  fa  un  moment? 
Galofré  jNo,  senyor! 
Pauet  (iQué  's  pillo  '1  pare!) 

Galofré  (Ab  tants  diners  ja  'm  convé.) 
Tuyas 
Quim 

Tuyas 

EtSSEBI 

Quim 
Eussebi 
Tuyas 

Quim 
Tuyas 
Quim 
Eussebi 
Pauet 
Corina 
Tuyas 


Eussebi 
Quim 
Corina 
Tuyas 


Pero  jo.... 

(Ap.  interrumpintla.)  Deïxals'ho  fé 
qu'  es  molt  ricb . 

(Ah!  Aixís  encare.) 
(A  Quim.)  Vaja;  siga  'i  parabien. 
Bé. 

(A  Tuyas.)  Per  la  part  que  li  toca. 
Gracias,  noy.  jPero  estich  loca 
ó  aquest  era  1'  aprenent! 
Ja  ho  sabràs  un  altre  rato 
fePero? 

Després. 

(Sempre  amohina.) 
;Ja  seràs  meva,  Corina! 
jD'  amor  no  sé  com  no  esclato! 
Aném,  vetaquí  '1  carbó 
qu'  he  somiat  aquesta  nit; 
^sabs  llavonsag  que  t'  ho  he  dit? 
Sí,  senyora,  sí  té  rahó. 
(Als  noys.)  Ja  ditxosos  podeu  sé. 
Ho  serém  perquè  re  'ns  manca. 
; Ah!  Una  papallona  blanca     (Veyentla  ) 
porta  sort,  estareu  bé.  4 
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No  mes  lo  que  tens  de  fé 
es  no  llegir  mes  novelas, 
se  gasta  molt  per  candelas, 
encaparra  y  no  fa  bé. 
Jo  no  sé  perquè  las  pegas.... 


Quim 


Tuyas 


ESCENA  ULTIMA 

Los  mateixos,  Repartidor  eT  entregas 

Repart.    La  Historia  de  la  camorra. 
Quim        Ja  te  'n  pots  anà  à  la  porra. 
Repart.    Es  que.... 

Quim  No  vull  me3  entregas. 

{Lo  repartidor  se  'n  va.) 
Galofré  No  renyeu;  ara  alegrías. 
Paubt      Prou  venen  malas  estonas. 
Tuyas      Veus  aquí  '1  punt  de  las  donas. 

sino  es  per  punt  no  '1  prenías. 
Titus       Y  '1  número  equivocat 

també  era  tretze. 
Quim  |Ah!  Aix<5: 

lo  punt  de  las  donas. 
Oalofrb  Bó! 

si  qu*  ha  estat  casualitat. 
Quim       Bueno  (Anantsen.) 
Pau  et  Bé  £y  ara  qué  fa? 

ique  no  diu  res  als  senyors?  (Al  públich  ) 
CorinA     (A  Pau.)  Dígau  tú. 
Quim       (Volentho  dir ..)  Jo.... 
Tuyas  Fuig,  taló's; 

ell,  qu*  ho  dirà  en  castellà. 
PaUet       Aunque  ahora  un  tomo  en  fóleo.... 

de....  disparates....  oiste... 
Quim        No  extranyin  no  sentir  xiste, 

perquè  aquí  gastém  petróleo. 

CANT  FINAL 

Corina  Ab  ell  qu'  es  rich,  jove  y  guapo 

quan  dols  ha  de  ser  1'  amor, 
perquè  ab  salut  y  pessetas, 
dqu'  es  lo  que  faltarme  pot? 

€oro  Ab  ell  qu7  es  rich.  jove  y  guapo, 

quan  dols  ha  de  ser  1'  amor, 
peique  ab  salut  y  pessetas, 
^qu'  es  lo  que  faltarli  pot? 

Corina  Una  rosa  à  cada  galta, 

un  clavell  à  cada  ma, 
y  un  duret  à  la  butxaca, 
tiru,  liru,  liru  la. 

Coro  .       Una  rosa,  etc. 


PROU 


-  137  — 


OBRAS  CATALANAS  DEL  POPULAR  ESCRIPTOR 
©®   ftf  li 


Ptas. 


Fruyta  del  temps.— Colecció  de  poesías  formant  quatre  tomets  titolats: 
Fruyta  amarga,  Fruyta  verda,  Fruyta  agre-dolsa  y  Fruyta  madura.  Se- 
gona edició,  ilustrada.  Cada  tomet  0'50  de  pesseta,,  tots  junts    .    ...    .  2l00 
L' amor,  lo  matrimoni  y  1  divorci.  4.a  edició,  ilustrada.    .......  O'50 

Del  bressol  al  cementiri.— 6.a  edició,  ilustrada   0l50 

Buscant  la  felicitat.—  3.a  edició,  ilustrada   0l50 

Petons  y  pessichs. — 3.a  edició,  ilustrada.    .    .    0l50 

Barcelona  en  camisa.— 3.a  edició,  ab  dibuixos.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  0l50 

Lo  deu  del  sigle.—  2. a  edició,  ilustrada.  .   0l50 

i,Home  ó  dona?— 3  a  edició,  ilustrada   0'50 

La  dona  nua  (/Moralment/) — 3.a  ed.,  ab  dibuixos. .   0l50 

Tipos  y  topos  (Colecció  de  retratos). — 2.a  edició,  ilustrada   0'50 

;  Guerra  al  còlera!  Instruccions  per  combàtr el. — 2. a  edició   0;25 

Cla  y  català.  Llissóns  de  gramàtica  parda. — Segona  edició,  ilustrada..    .  0*50 

Don  Quijote  de  Vallcarca.— Viatje  extraordinari   0450 

iEcce-Homo!  Monólech  en  un  acte  y  en  vers. — 6<a  ed   0l50 

Mil  y  un  pensaments. — Colecció  de  màximas  y  sentencias. — Un  tomo  de 

unas  100 pàgina s.  .   ll00 

Lo  Rosari  de  V  Aurora.— Àlbum  humorístich,  nb  caricaturas,  2.a  edició.  0'50 

Filomena. — Viatje  de  recreo  al  interior  d'  una  dona. — 2.a  edició,  ilustrada.    .  0l50 

Lo  còlera  y  la  misèria,  y  una  carta  al  Dr.  Ferran.   0'50 

Sobre  las  donas.—  Polèmica  entre  C.  Gumà  y  Fantdstich   0450 

Cros  y  gat. — Juguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers.  Segona  edició  .  1^00 

Vuyts  y  nous.—  Ab  lo  retrato  del  autor.  .    .    .   0l50 

Un  cap-mas. — Juguet  cómich  en  un  acte  y  cn  vers.    .   1*00 

20  minuts  de  broma. — Un  tomet  que  conté  dos  monólechs  representables,- 

titolats:  /  I  res  micos!  y  Un  cessant  2.a  edició  ilustrada   0'50 

Lo  pot  de  la  confitura. — Colecció  de  poesías   0l50 

La  Exposició  Universal. — Humorada  agre-dolsa,  en  vers,  2.a  edició. ...  0l50 

Cura  de  cristià. — Juguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers.  (En  colaboració)  .  .  l'OO 
Guia  còmica  de  la  Exposició  Universal.— Un  tomo  d'  unas  100  pàginas, 

ab  un  plano  v  varios  dibuixos   1400 

ï/  amor  es  cego. — Juguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers   1*00 

Cansóns  de  la  flamarada.— Un  tomo  de  128  pàginas   l  l00 

Una  casa  de  dispesas. —  Tuguet  cómich  en  un  acte  y  en  vers    .    .    .  l'OO 

La  primera  nit.— (Impresións  de  un  nuvi)  4  a  edició,  ilustrada   0l50 

Lo  dia  que  ni  vaig*  casar .—( Impresións  d' una  núvia).  2.a  edició;  ilustrada  0'50 

Bnsenyansa  superior.— Juguet  cómich,  en  un  acte  y  en  vers   TOO 

Drapets  al  sol.— Escàndol  humorístich  ilustrat,  2.a  edició.    ......  0k50 

Quinze  días  à  la  lluna.— Gatada  en  vers,  ilustrada   0l50 

Ni  la  teva  ni  la  meva.— Comèdia  en  tres  actes  y  en  vers   2'00 

Un  viatje  de  nuvis.— Humorada  en  vers,  ilustrada.— 2.a  edició    .    .    .    .    .  0l50 

l Quina  dona  vol  vostè?— Humorada  en  vers.  2  a  edició,  ilustrada. .    .    .    .  0'50 

Lo  primer  dia —Juguet  cómich  lírich,  en  un  acte  y  en  vers                        .  ll00 

Art  de  festejar.— Catecisme  amorós,  en  vers,  ilustrat  per  M.  Moline',  2.a  ed.  0l50 

Cruía  del  Conquistador.— 2. a  part  del  Art  de  festejar,  ilustrat  per  M.  Moline'  0,50 
t Colón  ó  Carnestoltas?— Ensarronada  còmica  municipal,  ilustració  de 

M.  Moline     .   0fc50 

iAbaix  lo  existent!— Disbarat  cómich  en  un  acte,  en  vers   ll00 

Lo  Marqués  de  Carquinyoli.— Juguet  cómich  en  un  acte   ll00 

Una  aventura  de  amor.  Ilustrada  per  M.  Moline'..    .    .    .    .    ...    .    .  0>50 

Pelegrins  à  Roma  —Viatje  bufo  tràgich  en  vers,  ilustrat,  2. a  edició  .    .    .  0l50 

i,Per  qué  no  's  casan  los  homes?— Humorada  en  vers,  ilustrada,  2.a  edició.  0l50 

iPer  qué  no  's  casan  las  donas?— Humorada  en  vers,  ilustrada,  2.a  edició.  0l50 

Jesús  Maria  Joseph— Juguet  eómich  en  un  acte  y  en  vers.   ......  l'OO 

La  salsa  del  amor.— 2.a  edició,  ilustrada   0'50 

Lo  mon  per  un  forat.— Humorada  en  vers,  ilustrada  .    .    .    ...    .    .    .  0kò0 

tCóm  se  pesca  un  marit?— Humorada  en  vers,  ilustrada.  .    ......  O^O 

De  la  Rambla  ala  maniguà.—  Aventura s  d'  un  reservista,  ilustradas,  2.a  ed.  0l50 

Blanc bs  y  negres,  ó  la  qüestió  de  Cuba,  ilustrada.    .    .    *   0l50 

Un  cf  sament  àproba.— Humorada  en  vers,  ilustrada,  2.a  edició    .    .    .    .  0l50 

La  S€  íiyora  de  tothom.— Humorada  en  vers,  2.a  edició   0l50 

Lo  llrbre  de  las  cent  veritats.  — Edició  ilustrada                                     *  0'50 
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Un  adulterio  en  jnicio  oral.— 'Meditaciones.,  Texto  de  Alberto  Llanas,  di- 

bujos  de  Apeles  Mestres,  1  tomo  en  16.°   •  r  .....   .  0'50 

Cuentos  del  dia.— Por  Vèntura  Ruiz  Aguilera,  1  tomo  en  8.°   l'OO 

Algo.— Colección  de  poesías  de  D.  Joaquín  M.a  Bartrina,  5.a  edición  magnífi- 

camente  ilustrada  por  J.  L.  Pellicer.  Un  elegante  tomo  en  8.°   3'00 

El  alma  al  diablo.— Xovelas  políticas.)  O  ara  original  escrita  por  A.  Z.,  1  to- 
mo en  8.°  ..  .      ......  t:   2*0Q 

Espana  tal  cual  es,  por  Valentín  Almirall,  1  cuaderno  en  4.°   l'OO 

Discursos  parlamentarios  de  Castelar  pronunciados  en  el  período  legislativo 

de  1876  à  1-877,  1  tomo  en  8.°  con  el  retrato  del  autor   l'OO 

París  à  sang re  y  fuegfo!  Jornadas  de  la  Comune,  obra  escrita  por  Luís  Ca- 
rreras, 1  tomo  en  4.°   l'25 

Frocesos  de  la  Comune  de  París,  mteresantísima  obra  plagada  de  làminas 

y  retratos,  2  tomos  en  4.°   .    .    .   ,  3'0G 

Abraham  Lincoln,  su  juventud  y  su  vida  política.  Historia  de  la  aboíición 

de  la  esclavitd  de  los  Estados  Unidos,  1  tomo  en  8.°   t'00 

El  Volapük.— Xovísima  gramàtica  de  la  lengua  mercantil  universal,  1  cua- 
derno en  4.°    ........    .  .    .    .    .   .  l'OO 

Vocabulario  Espafiol  Volapük  y  Volapük  Espanol  con  mas  de  5,0U0  voces,  1  - 

tomo  en  8.°    .  '  .............  2'CO 

Làmina  de  la  República,  de  gran  tamano  perfectaraente  iluminada,  precio-** 
so  dibujo  del  malogrado  pintor  D.  Tomàs  Padró,  pròpia  para  los  casinos  y 

centros  políticos  democràticos.  Mide  80  centímetros  de  alto  por  57  de  ancho.  5'00 

Flor  de  un  dia. — Xovela  basada  en  el  drama  de  su  mismo  titulo,  por  D.  M. 
Angelón,  adornada  con  8  làminas  sueltas  y  una  preciosísima  cubierta  al 

cromo,  1  tomo  én  8.°  mayor.    .    .    .   \,    .......    .  3(00 

Espinas  de  una  flor,  segunda  parte  de  Flor  de  un  dia.  X'ovela  basada  en  el 
drama  de  su  mismo  titulo,  por  don  M.  Angelón,  àclornada  con  8  làminas  y 
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de  26  làminas  al  cromo   T50 

Baroelona  à  la  vista. — Àlbum  de  192  fotografías  inéditas  de  la  capital  y 
sus  alrededores,  encuadernado  con  elegantísimas  tapas  en  oro  y  negro.  Un 

tomo  apaisado  -  *   8 

Montserrat  à  la  vista.— Àlbum  de  fotograíïas  de  la  famosa  montana  cata- 
lana, con  un  resumen  histórico  y  los  itinerarios  màs  útiles  al  viajero. 
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Diccionario  Espanol-Francés  y  Francés-Espanol,  por  M.  Xunez  de  Ta- 

boada,  2  tomos  en  8."  encuadernados  en  tela   10 

Trata  de  blancas.  Xovela  social,  original  de  D.  Eugenio  Antonio  Flores, 

1  tomo  8.°   3'00 

Poesia  del  porvenir,  por  F.  Salazar  Quintana,  1  tomo  8.u  ilustrado.    .    .    .  2*50 

Romances  de  Corte  y  Villa,  por  F.  Gras  y  Elías,  1  tomo  8.°  ilustrado.    .    .  2'50 

Venta  de  hijos,  novela  espanola  de  M.  Martínez  Barrionuevo,  1  tomo  8/ 

ilustrado  ,   3'  50 

El  mundo  riendo,  por  Roberto  Robert,  ilustrado  con  20U  grabados  debidos 
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